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PREFACE.

———r

HE papers read before the Victoria Institute in the
Session 1913-1914, and appearing in the present Volume,
No. XLVI, of the Journal of the Transactions, have been
concerned to a larger extent than usual with religious life in
action, rather than with abstract philosophical discussions.
The Right Reverend Bishop Welldon has set forth the supreme,
indeed the unique, character of Christianity amongst religions ;
and the Rev. H. J. R. Marston has insisted upon its supreme
and unique doctrine, the doctrine of Atonement. The Rev.
Chancellor S. B. McCormick, D.D., has drawn our attention to
the influence of Christianity in that welding of many races into
one great nation that is now proceeding in the United States;
and the Rev. Prebendary H. E. Fox has shown the need for the
influence of Christianity in the development of new Japan,
while Professor F. F. Roget, in his memoir of Godet, has
presented us with a vivid sketch of a leading. Christian pastor
and theologian.

Biblical criticisin,in its various departments, has not occupied
so much space as in the programmes of the preceding two
years, but has not been neglected. The Rev. Chancellor
J. J. Lias has presented with admirable clearness the strong
linguistic evidence for the early date of the Priestly Code; and
the incident of the taking of Babylon by Cyrus has been
discussed by the Rev. A. Craig Robinson, and the accuracy of
the references to it in the Book of Daniel completely manifested.
The Rev. T. H. Darlow, in his paper on Versions.of the Bible,
has pointed out how essentially the Scriptures remain the
Word of God in inspiration and power, no matter what the
language into which they may be translated; and similarly
Mr. Maunder has endeavoured to bring out from the First
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vi PREFACE,

Chapter of Genesis the lessons it was originally designed to
teach, lessons necessary for all men and independent of niceties
of translation, and unaffected by any progress of Science.

In the field of Pure Science, Dr. Sydney Chapman presented
a most important paper on the Number and Total Light of the
Stars, and Dr. Pinches, in the department of Assyriology, gave
a summary of the latest discoveriesin Babylonia. The Institute
was indebted for the Annual Address to Colonel Sir Charles M.
‘Watson, whose illustrated lecture, on “Jerusalem : Past and
Present,” followed most appropriately Mr. Arthur W. Sutton’s
address in the previous year on “ Suez to Sinai.”

To the writers of these papers, which have sustained the high
standard of interest and importance of previous Yolumes of the
Transactions, the hearty thanks of the Council are tendered,
and also to those who have taken part in the discussions.

Since January five new members and 27 new associates
have been elected. During the last two or three years there
has been a marked increase in the attendances: this increase
has been fully sustained during the past Session, and the
Couneil desire to announce that they have removed their offices
to 1, Central Buildings, Westminster, S.W., where they have been
able to make more suitable arrangements to provide for this
increased attendance.

Losses from death have been especially numerous and severe,
Among the valued supporters whose help is thus lost to us,
have been Sir David Gill, K.C.B,, F.R.S, one of our honorary
correspondents, and our Vice-President, the Right Honourable
Lord Strathcona and Mount Royal. Nevertheless the year has
been, on the whole, one of steady and satisfactory progress, and
the Council feel a grateful assurance that they have been
sustained and helped by the Divine Presence in the work of
the Institute. They pray that the blessing of Almighty God
may continue to rest upon their labours, and may go forth with
the Volume which they now issue and would humbly dedicate
to His service.

E. WALTER MAUNDER,
Secretary.
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VICTORIA INSTITUTE.

REPORT OF THE COUNCIL FOR THE YEAR 1913,

ReaD AT THE ANNUAL GENERAL MEETING, FEBRUARY 2ND, 1914.

1. Progress of the Institute.

During the year just past, the Institute has sustained a most
serious loss in the death of its Secretary, Mr. F. S. Bishop. To
his energy and devotion much of the recent improvement in
the position of the Institute has been due; and his removal
from us has affected adversely the Report which the Council
have to present as to the numbers upon the roll of the Institute,
and its financial position. But for this untoward event, the
past Session would probably have shown a continued improve-
ment in both respects; and the falling off, though slight, which
has to be reported, is chiefly to be aseribed to this cause. In
other respects the work of the past Session has been most
successful ; the papers contributed to the Transactions have
been of great interest and value, and the crowded attendances
that they have attracted have rendered the question of securing
for the Meetings ampler accommodation than that which our
own rooms can afford one of pressing importance.

2. Appointment of a New Secretary.

The Institute has beeun fortunate in securing the services as
Secretary of Mr. E. Walter Maunder, F.R.A.S,, late Superin-
tendent of the Solar Department, Royal Observatory, Green-
wich, and author of several standard works on astronomy.
Mr. Maunder is not only widely known as an astronomer, but
he has also had experience in organization and in the conduct
of a learned society, having founded in 1830 the British
Astronomical Association, which he has since served as
President, Editor, and in other capacities. He was also for five
years one of the Secretaries of the Royal Astronomical Society.
He is well known to the supporters of the Institute, as he
delivered the Annual Address in 1908, and for the last four

Years has served on the Council.
B
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3. Meetings.

During the year 1913 twelve meeting were held. The papers
read were the following :—

“Present Day Factors in New Testament Study.” By the Rev.
Canon R. J. Kxowring, D.D.

“The Fact of Prediction.” By the Rev. Joux UrQUHART.

“Vision, in Sacred and other History.” By the Rev. Jorx HuNTLEY
SkrINE, D.D.

“ Methods of Biblical Criticism.” By the Ven. Archdeacon WiLLiam
Sincrair, M.A., D.D.

“ Pompeii : Life in the First Century a.p.” By E. J. SewzeLL, Esq.

“The Bearing of Archaeological and Historical Research upon the
New Testament.” By the Rev. PARkE P. Frourvoy, D.D. [The
Gunning Prize Essay.]

“ The Samaritan Pentateuch, and Philological Questions connected
therewith.” By the Rev. J. IVERACH Munro, M.A.

“The Origin of Life—What do we know of it ?” By Professor G.
Sims WoopHEAD, M.A.,, M.D,, LL.D.

“The Position and Principles of the Criticism of the Old Testament.”
By the Very Rev. H. Wacg, D.D., DEax oF CANTERBURY.

The Annual Address was delivered by ArTAUR W. SUTTON, Esq.,
J.P., F.L.S., who gave an account of his journey “ From Suez to
Sinai,” illustrated by 100 photographs exhibited by the lantern.

“The Fall of Babylon, and Daniel v., 30.” By the Rev. ANDREW
Crale RoBivsox, M.A.

A Meeting was also devoted to the discussion of the Gunning Prize
Essay, and proved both interesting and profitable.

4. The Journal of Transactions.

Volume XLV of the Transactions of the Institute was issued
in December last and contained the papers, discussions and
communications of the Session, December, 1912, to June, 1913.
The Council desire to express their great indebtedness to
Dr. J. W. Thirtle, who passed the Volume through the press, and
to Mr. Arthur W. Sutton for the beautiful plates which he
supplied in illustration of the Annual Address, “ From Suez to
Sinai.”

The papers contained in the Volume are almost wholly devoted
to subjects bearing upon the Inspiration of Scripture, upon the
present aspects of Biblical Criticism, and upon the light which
recent archaeological and historical research have thrown upon
these. The Council trust that the effect of the Volume will be
to render clearer our apprehension of the nature and of the
truth of Inspiration, and to strengthen our faith when we
encounter difficulties, as yet unsolved by the sight of difficulties,
which in the past seemed insoluble, but have been made plain
by fuller knowledge and research.
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5. Counetl and Officers.

The following is the list of the Council and Officers for the
year 1913 :—

President.
The Right Honourable The Earl of Halsbury, M.A., D.C.L., F.R.S.

Yice-Presidents,
Sir T. Fowell Buxton, Bart., K.C.M.G.
David Howard, Esq., D.L., F.C.S. (Trustee).
Right Hon, Lord Strathcona and Mount Royal, G.C.M.G., LL.D.
Lieut.-Gen. Sir H. L. Geary, R.A., K.C.B,
Professor Edward Huli, M.A., LL.D.,, ¥.R.S., F.G.S,
Rev. Canon R. B. Girdlestone, M. A,
General Halliday.

Honorury Correspondents,
Sir David Gill, K.C.B., LL.D., F.R.8.
Professor Sir Gaston Maspero, D.C.L. (f’aris).  Professor Warren Upham, D.Sc.

Professor K. Naville, Ph.D. (Geneva). His Excellency Herr Fridtjof Nansen, D.Se.
Professor A. H. Sayce, D.D., LL.D,

Bonorary QAuditors.

E. J. Sewell, Esq. | H. Lance Gray, Esq.

Bororary Treusurer,

Arthur W. Satton, Esq., J.P., FL.S,

Secretary and Editor of the Jonrmal.
E. Walter Maunder, Esq., F.R.A.S,

@onncil,
(In Order of Original Election.)
Very Rev. H. Wace, D.D., Dean of Canterbury Sydney T. Klein, Esq., F.L.S,, F.R.A.S.,
M.R.1.

(Trustee).
Rev. Chancellor J. J. Lias, M.A. William J. Horner, Esq.
Theo. G. Pinches, Esq., LL.D., M.R.A.S. A. T, Schofield, Esq., M.D.,
Ven, Archdeacon W. M. Sinclair, M.A., D.D. Heywood Smith, Esq., M.A., M.D.
Rev. John Tueckwell, M.R.A.S. Rev. H. J. R. Marston, M. A,
Lieut.-Colone! G. Mackinlay (Chairman). Ven. Archdeacon Beresford Potter, M,A.
Arthur W. Sutton, Esq., ¥.L.S., J.P, J. W, Thirtle, Esq., LL.D., M.R.A.S,
Rev. Prebendary H. E. Fox, M.A. E. J. Sewell, Esq.
Professor H. Langhorne Orchard, M.A., B.Sc. Chancellor P. V. Smith, LL.D.
Rt. Rev. Bishop J. E. Welldon, M.A., D.D, Frank W. Challis, Esq., M.A.
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6. Election of Council and Officers.

In accordance with the rules the following members of the
Council retire by rotation, but offer themselves, and are
nominated by the Council, for re-election :—

Lieut.-Colonel G. Mackinlay.

Professor H. Langhorne Orchard, M.A., B.Sc.
Sydney T. Klein, Esq., F.L.S,, F.R.A.S, M.R.L
William J. Horner, Esq.

A. T. Schofield, Esq., M.D.

Heywood Smith, Esq., M.A., M.D.

The Council nominate also Lieut.-Colonel M. A. Alves, R.E,,
and Alfred William Oke, Esq., B.A., LL.M,, for election on the
Council. ' .

7. Obituary.

The Council regret to announce the deaths of the following
Members and Associates during the year :—

R. Bruce Foote, Esq., J. R. Hershensohnn, Esq., Rev. F. Ashwin,
Rt. Hon. Earl Nelson, J. T. Matthews, Esq., W. Drake-Brockman, Esq.,
G. W. Munt, Esq., Frederic 8. Bishop, Esq., M.A., J.P., our late
Secretary, S. Joshua Cooper, Esq., Member of Council, the Ven.
Archdeacon W. F. J. Kaye, M. A, Rev. G. H. W. L. Ross, the Rev.
G. Stringer Rowe, Francis G. Smart, Esq., M.B., J.P., Miss G. Crewdson,
M.A,, Prof. J. Logan Lobley, F.G.S,, Martin J. Sutton, Esq., J.P., F.L.S,,
Rev. C. Godfrey Ashwin, Sir Robert Ball, F.R.S., The Rev. J. C. Walter
B.A.

8. New Members and Associates.

The following are the names of new Members and Associates
elected up to the end of the year 1913 :—

MEeMBERS.—Miss- F. Cruddas, The Rev. C. G. Monro, M.A,, M.B,,
Williamson Lamplough, Esq., the Ven. Archdeacon Beresford Potter,
Mrs. Bishop, John T. Burton, Esq.

Associates.—Colonel G. J. van Someren, Dr. Eugene Stock, the Rev.
L. G. Buchanan, M.A,, the Rev. W. Hervey Woods, the Rev. W.
Laporte Payne, Miss J. E. Williams, the Rev. George Denyer, Ronald
MacGregor, Esq., Robert Gladstone, Esq., E. A. Benjamin, Esq.,
Prof. Theodore Flournoy (Life), the Rev. W. H. Saulez, B.D., Prof.
J. Logan Lobley, F.G.8. (since deceased), Mrs. A. H. Pelly, Captain M.
McNeile, R.N., T. Isaac Tambyah, Esq., Harry G. Munt, Esq., John B.
Martin, Esq., Miss J. Winstone, Miss M. Vickers, B.Sc.,, Miss Edith
Grindley, Ivan Panin, Esq., Miss Selina F. Fox, M.D, B.S,, the Rev.
W. J. Heaton, B.D,, J. E. Solade-Solomon, Esq., the Rev. G. H.
Lancaster, M.A.,, F.R.A.8., Miss F. Wolsey, Mrs. Maunder (Life),
W. H. S. Monck, Esq., W. 8t. G. Grantham-Hill, Esq., M.D., M.R.C.S,
Rev. W. H. Murray Walton, B.A., Robert Kerr, Esq.
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9. Numbers of Members and Associates.

The following statement shows the number of supporters
of the Institute at the end of December, 1913 :—

Life Members 28
Annual Members ... ... 103
Life Associates 66
Annual Associates ... ... 296
Missionary Associates 20
Hon. Corresponding Members 90
Library Associates ... 24

Total 627

showing a net decrease, after allowing for deaths and
retirements, of 5 on last year’s return.

10. Finance.

The statement of Receipts and Expenditure attached hereto
compares not unfavourably on the whole with that of the
preceding year. The total expenditure in 1913 exceeded that
in 1912 by £1 11s. 7d., but certain items, amounting in the
whole to £16 16s., will not recur in the year on which we have
Jjust entered. The unpaid bills alse, carried forward to 1914,
are £31 17s. 9d. lower than those brought forward from 1912.
But on the other hand, the receipts in 1913 have only sufficed
to meet the expenditure through the donations received for the
Special Fund, viz.,, £62 16s. 3d. The prospect for the coming
year is satisfactory so far that the ordinary income may be
expected to meet the ordinary expenditure.

11. Special Fund.

The Special Fund, above alluded to, was inaugurated by the
Council at their Meeting on December 9th, 1913, in order to
secure funds to enable them to place the finances of the
Institute upon a more satisfactory basis, and to make provision
for larger audiences than can af present be suitably accom-

~modated in its rooms. Tt will be noticed that in the current
Session arrangements have been made that six of the Meetings
shall be held in the Hall of the Royal Society of Arts. A
prompt response was made to this Appeal, by several Members
and Associates, and the total amount received when the Annual
Account was made up on December 31st, 1913, was £52 16s. 3d.,
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the subseriptions in detail received up to that date being as
follows :—

Miss E. H. Bolton, £5 ; the late S. Joshua Cooper, Esq., £5 18s. ; Miss
Florence Cruddas, £5 ; J. F. W, Deacon, Esq., £1; Mrs. Farquharson, 5s. ;
Dr.J.C. M. Given, £1 1s. ; George A. Gutch, Esq., £1; William J. Horner,
Esq., £2 ¢s.; David Howard, Esq., £10; Joseph Howard, Esq., £1 1s.;
Prof. Edward Hull, F.R.S.,, £1; the Rev. Canon Knowling, £1 10=. ;
Lt.-Colonel G. Mackinlay, £2; Miss Amy Manson, £1; Prof. H.
Langhorne Orchard, M.A., £1 1s.; the Ven. Archdeacon Beresford
Potter, £5 ; the Rev. W. Percy Schuster, £1 ; Sir Alexander R. Simpson,
M.D., £1 ; Arthur W. Sutton, Esq., £6 18s. 3d.

The Council trust that the Fund, whicl: has thus opened so
satisfactorily, will continue to be liberally supported.

12. Auditors.

The Council desire again most cordially to thank Messrs.
Sewell and Lance Gray for their kind services as Auditors,

13. Conclusion.

As time goes on, the Council feel that the work of the
Institute has necessarily undergone some change of character.
In days gone by, the forces of unbelief were militant and
aggressive, striving to detach professing believers from their
faith. Now the chief influences hostile to faith are in-
differentism, and complete preoccupation in material interests:
a materialism, that is to say, which is practical rather than
intellectual. In the intellectual field, aggressive unbelief has
been succeeded by a vague, patronizing assumption that Progress
has left behind, as an outworn, old-time superstition, the belief
in a direct Revelation from God to man. To combat this
requires more faith, more patience, more effort and devotion,
than were called for by the earlier phases of the struggle. In
view of this necessity the Council would ask that every
subscriber, whether Member or Associate, would do his or her
best to gain more adherents, more workers for the Institute.
In particular, the Council would invite those who sympathize
with the objects of the Institute to join it as Members, for the
very condition that Membership is confined to professing
Christians, offers to such the opportunity and privilege of a
practical declaration that their faith in the Divine Revelation is
a reality, and enables them to bear a quiet but significant
testimony.

Signed on behalf of the Couneil,

HALSBURY.



CASH STATEMENT foo" the yem' endmg December 31st, 1913.
B T

RECEIPTS. : EXPENDITURE.

c . £ s.d £ s d £ s d.

ash Balance from 1912 .. . 14 17 4 inti 1 8
Subscriptions :—3 Members 19012 6 6 0 gli‘;r(lltifgg of these £180 155. 6d. were the unp&ld ;Z 8 8
- 90 ”» 1913 .. 189 0 O Stationery bills of 1912 14 9 0
3 1014 .. 6 6 0 Salaries ~ .. .. .. .. . .o .. 23910 4
2 Lifo Associates 2100 Rent ce e e e .00 0 105000
17 Associates 1912 ., 1717 0 Postage .. .. .. .. . . 37 9 5
215 ” 1013 .. 28815 0 Expenses of Mcetlnvs .. . . . . 12 16 11
6 » 1914 .. 6 6 0 Life Assurance .. .. .. .. . 3 2 0
— 585 10 © Ghas and Electrie Light .. .. . .. .. 716 2
Sales .. .. . . 44 0 2 Library .. .. . .. .. e .. 10 4 5
Dividend on £500 212; per cent. Consols .. .. .. 1115 8 Fire Insurance .. .. .. .. .. .. 012 0
Donations .. . e e . . .. 5216 3 Bank Charges .. . . " " - 113 4
Sundries .. .. 212 0
Donation to Memonal to Lhe late F S. BlSllOp . 5 5 0
Cash at Bank .. .. . .. 1412 1
£658 19 5 £608 19 5

There is a Capital sum of £500 24 per cent. Consols, also the Capital of the Gunning Trust Fund, £508 Great India Peninsular Railway Siock.
There are unpaid bills carried forward amounting to £148 17s. 9d.
GUNNING PRIZE FUND.

. £ s d. : £ s d
Balance from 1912 . . .. . 23 0 9 Oct. 15th, 1913. onorarium to Referee (1912) 5 5 0
Jan. 2nd, 1918, Dividend.. - e .. . 14 16 7
July 1st, 1913 ’ o e o . e 11 0 1 Dec. 31st, 1913. Balance at Bank .. . .. 4312 5

£48 17 5 £48 17 5

We have verified all the accounts and compared them with the books and vouchers and found them correct.

E. J. SEwELL .
January 12¢k, 1914. H. LaNCE GRAY } Auditors,



THE ANNUAL GENERAL MEETING
OF THE

VICTORIA INSTITUTE

WAS HELD IN THE ROOMS OF THE INSTITUTE ON
MONDAY, FEBRUARY oxp, 1914, AT 4 O'CLOCK.

Mgr. Davip Howarp, Vice-President, took the Chair.

The Minutes of the last Annual General Meeting were read and
confirmed.

The SECRETARY read the notice calling the Meeting, and the
Report and Statement of Accounts presented by the Council,
having been circulated among the Members present, were taken as
read.

The Rev. A. M. NiBLoCK then proposed, Mr. R. D. RICHARDSON,
of Winnipeg, seconded, and Mr. M. L. Rouse supported, the
following resolution :—

“That the Report and Statement of Accounts for the
year 1913 presented by the Council be received and adopted,
and the Officers named therein be elected, and that the thanks
of the Meeting be given to the Council, Officers and Auditors
for their efficient conduct of the business of the Victoria
Institute during the past year.”

The resolution was carried unanimously, and the CHAIRMAN
returned thanks to the Meeting on behalf of the Council, Officers
and Auditors.

The Rev. JoHN TUCKWELL proposed a hearty vote of thanks,
which was carried by acclamation, to Mr. Howard for presiding,
and the CHAIRMAN having replied, the Meeting adjourned at
4.20 p.m.



548tH ORDINARY GENERAL MEETING.

HELD IN THE ROOMS OF THE INSTITUTE ON TUESDAY,
DECEMBER 971w, 1913, AT 4.30 p.M.

THE VERY REVEREND THE DEAN OF CANTERBURY OCCUPIED
THE CHAIR UNTIL 5.30, WHEN LIEUT.-COLONEL G. MACKINLAY
TOOK HIS PLACE.

The Minutes of the preceding Meetmg were read and confirmed, and
the elections were announced of the following Associates and
Member :—Miss Edith Grindley, Mr. Ivan Panin, Miss Selina F. Fox,
M.D,, B.S, Rev. W. J. Heaton, B.D., Mr. J. E. Solade-Solomon, Rev.
G H La.ncaster MA, FRAS, Rev. W. H. Murray Walton, B.A,,
Miss Florence Wolsey Mrs. Annie Scott Dill Maunder (Llfe), Mr.
Robert Kerr, Mr. Wilfred St. George Grantham-Hill, M.D,, Mr. W. H.
Stanley Monck, M.A., Mr. John T. Burton (Member).

THE FALIL OF BABYLON AND DANIEL V, 30. By Rev.
ANDREW CRral¢ RoBiNsoN, M.A., Donnellan Lecturer,
Dublin University, 1912-13.

EFORE the archaeological discoveries of recent times the
Book of Daniel had been, for probably over 2,000 years,
the only extant evidence for the existence of Belshazzar. The
Bible was in regard to this matter a single witness, unsupported
by any evidence outside itself, and it was open to any rationalist
who chose to reject the evidence of the Bible to assert that
such a person as Belshazzar never existed, but was merely a
creation of the imaginative fancy of the writer of the Book of
Daniel. All that, however, is now changed, and by the discovery
of the contemporary inscriptions of the Age of Cyrus the
reality of the existence of Belshazzar as a personage of history
is placed beyond the power of scepticism to deny.

When Cyrus in his career of conquest in Western Asia
marched against the Babylonian Kingdom the name of the
Babylonian king was Nabonidus—called by the Greeks
Labynetos—and he was in the seventeenth year of his reign.
Belshazzar was his son, and was probably associated with his
father in the kingly power. His name very frequently appears
in the inscriptions as “the son of the king”; and he would
seem to have been dearly loved by his father, who in one of his
inscriptions offers up an earnest prayer to his god for the
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welfare of Belshazzar and calls him “his eldest son the offspring
of his heart.” The Annalistic Tablet, one of the principal
inseriptions of this period, for several snccessive years records
that “the king’s son and the nobles were with the army in
Accad” (Northern Babylonia). To these nobles, with whom he
was thus so intimately associated in the army for many years,
Belshazzar perhaps gave that memorable banquet in Babylon
recorded in the 5th Chapter of the Book of Daniel, ¢ Belshazzar
the King made a great feast to a thousand of his lords and
drank wine before the thousand "—a banquet to the chiefs of
the army. Several contract tablets record business transactions
of “DBelshazzar the son of the king” (Records of the Past,
New Series, vol. iii, pp. 125-127), and there are records also of
his offerings to the temples of the gods. The Annalistic Tablet,
as we have seen, informs us that for several years in succession
Belshazzar was in command of the army in Northern Babylonia,
whilst his father, Nabonidus, remained in Babylon. Subsequently
he and his father would appear to have exchanged places—his
father taking command of the forces in the field, and suffering
a signal defeat from the aimy of Cyrus—whilst Belshazzar
remained in Babylon, where, the Book of Daniel tells us, he was
holding a brilliant banquet to his lords on the night that the
city fell. “On that might,” says the Book of Daniel, “ was
Belshazzar the King of the Chaldeans slain.”

But it has now come to be treated as if it were a commmon-
place of history, and one of the “assured results” of modern
criticism that these words in the Book of Daniel, and the
general account of the fall of Babylon which has come down to
us in the writings of the classical historians, are contradicted by
the inscriptions.

How has this impression been created ?

The general account of the Fall of Babylon which has come
down to us from antiquity may be put in this way:—The
classical authorities say, that the Babyloniaus after one
encounter with the troops of Cyrus,in which they were worsted,
retired within the walls of Babylon which seemed to be
impregnable, and within which there had been stored up pro-
visions for many years. Cyrus then invested Babylon. He
commanded his soldiers to dig deep trenches surrounding the
city, as if he were throwing up lines of circunvallation, but
contrived that these trenches should be dug in such a way that
at a woment’s notice the waters of the River Euphrates could be
turned into them, and the depth of the river so much reduced
in that part where it flowed through the city, that his soldiers
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should be able to advance through the water and enter the city
by the river gates. The Babylonians, secure within the walls of
Babylon, “took no heed,” Herodotus. says, “of the siege”—
whilst Xenophon says, “They laughed at the Persians, and
turned them into ridicule,”—so the work of digging the
trenches went on without any attempt on the part of the
besieged to interfere with it ;—and the siege was consequently
- carried on “ without fighting.” This bloodless character of the
siege—as described by the classical writers—is an important
point to note.

And Herodotus says, that when Cyrus had set these things in
order, he himself went away with the inefficient part of his
army, and employed it in diverfing the river at another point
into a marshy lake. This absence of Cyrus from the principal
scene of operations is another point to be particularly noted.

But when the trenches were dug, Xenophon relates, Cyrus
selected a night on which he heard there was to be some great
feast held in Babylon, and as soon as darkness fell, taking a
number of his troops, he caused the trenches to be opened, the
water from the Euphrates poured into them, and soon the river
became shallower. Then Cyrus commanded two of his most
trusted officers, Gobryas and Gadatas, to lead the troops up the
river, now rendered shallow at its banks, and to enter the city
Ly the river gates.

It was a night of festival in Babylon, the streets were full of
revellers. The soldiers of Gobryas, assuming the guise of
revellers themselves, mingled in the crowd—pressed on to the
palace—burst in through the guards at the palace gates—and
reached the hall where the King was. They found him, when
they entered., standing up sword in hand—but he was soon
overpowered by numbers, and fell slain by the soldiers of
Gobryas. Such would appear to have been Belshazzar’s tragic
end.

Cyrus instantly sent cavalry through the city, and caused it
to be proclaimed that, on pain of death, none of the Babylonians
should leave their houses. Next morning all arms and the
towers of the city were surrendered; Cyrus held a great
reception, at which the Babylonians, Xenophon says, attended in
unmanageable numbers—and thus, almost without fighting or

" bloodshed, Babylon was his. The Cyrus Cylinder, one of the
principal inscriptions of that time, in remarkable agreement
with this says, “The men of Babylon, all of them, and the
whole of Sumer and Accad, the ncbles and the high priest,
bowed themselves beneath him, they kissed his tfeef, they
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rejoiced at his sovereignty, their countenances shone—and when
the same inscription says, that “ without fighting and battle
(Merodach) caused him to enter into Babylon,” this is in reality
not a contradiction of the classical account, but a confirmation
of it, because that account represents Babylon as having been
taken practically without fighting, since the siege was conducted
without any attempt on the part of the Babylonians to oppose
it—and on the night in which the city was captured only
Belshazzar and those immediately around lhim were slain.

This would seem to be clearly the case—yet Professor Sayce,
strange to say, took up the idea—which he put forward, first in
his edition of Herodotus, published in 1883, and afterwards in
his celebrated book, The Higher Criticism and the Monwments
(1894), that the classical account of the Fall of Babylon, and
the 5th chapter of Daniel, verse 30-—which seemed to agrec
with it—were contradicted by the account of that event
implied by the inscriptions—the special point being, that the
classical account related how there was a siege of Babylon
lasting for some months—whereas the cuneiform insecriptions
declare that the city fell “ without fighting.”

Professor Sayce wrote—

“There was no siege and capture of Babylon; the capital of the
Babylonian Empire opened its gates to his general, as Sippara had
done before. Goébryas and his soldiers entered the city ¢ without
fighting.” . . . Three months later Cyrus himself arrived, and
made his peaceful entry into the new capital of his empire.. We
gather from the contract tablets that even the ordinary business of
the place had not been affected by the war.”— Higher Criticism and
the Monuments, p. 522.

And in a note on the same page he adds—

“Even after the entry of Gobryas into Babylon on the 16th of
Tammuz, the contracts made there and at Sippara continued to be
dated in the reign of Nabonidos.”

And then he gives the dates of certain tablets, published by
Dr. Strassmaier, which shall be referred to presently. He
adds—

“It is clear that the transference of power from Nabonidos to

Cyrus must have been a peaceful one, so far as the commercial
community was concerned.”

And he writes, p. 527—

“It is clear that the editor of the fifth chapter of the Book of
Daniel could have been as little a contemporary of the events which
he professes to record, as Herodotus.”
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It may well be imagined with what avidity the Critics
pounced upon these promouncements of Professor Sayce: all
the more that they supplied a crumb of comfort in a book
which otherwise was in great measure a drastic attack on their
theories. Thus the late Dean Farrar in a work of his, ZThe
Book of Daniel, published in 1895, which may be described as
an impassioned attack on the conservative view, quotes, on
p. 56, the above passage from Sayce—with many emphatic
italics. Dr. Driver in his Daniel (p. xxxi) takes the same view,
and all the rest of the Critics have followed in a similar strain.

The following are the most important passages in the
« Annalistic Tablet —the principal inseription bearing on the
Fall of Babylon—according to the translation adopted by
Dr. Driver—

“In the month of Tammuz (July) when Cyrus in the city of
Upé (Opis), on the banks of the river Zalzallat, had dehvered
battle against the troops of Akkad, he subdued the inhabitants of
Akkad. . . . On the 14th day of the month, Sippar was taken
without fighting. Nabu-na’id (Nabonidos) fled. On the 16th
Gubaru (Gobryas), governor of the country of Guti, and the soldiers
of Cyrus, without fighting entered Babylon. In consequence of
delaying Nabu-na’id was taken prisoner in Babylon. . . . Onthe
3rd day of Marchesvan (November) Cyrus entered Babylon. .
Peace for the city he established, peace to all Babylon did Cyrus
proclaim. Gubaru (Gébryas) his governor appointed governors in
Babylon. From the month of Kislev (December) to the month
Adar (Mareh—uwiz., in the following year, 537— Diiver) the gods of the
country of Akkad, whom Nabu-na’id had brought down to Babylon,
returned to their own cities. On the 11th day of Marchesvan
during the night, Gubaru (Gdbryas) made an assault () and slew the
King’s son (%).”

Dr. Driver adds in a note—

“The tablet is injured at this point, but ‘the king’s son’is the
reading which those who have most carefully examined the tablet
consider the most probable.”

In respect, then, to the Fall of Babylon, three points are
maintained by the Critics at the present day :—

First, that on the 16th Tammuz (July) Gobryas obtained
complete possession of Babylon for his master Cyrus.

Secondly, that notwithstanding this the merchants of
Babylon continued to date their contract tablets “in
the 17th year of Nabonidus, King of Babylon.”
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Thirdly, that although his general Goébryas had obtained
full possession of Babylon on the 16th of Tammuz
(June-July), it was not until three months after—on
the 8rd Marchesvan (Oct.-Nov.)—that Cyrus “ entered
Babylon.”

To the present lecturer it seems that it would be passing
strange, that when the capital of the Babylonian empire, and
by far the most famous city in Western Asia, had come into his
power, Cyrus-should treat the matter with such cool disdain,
as not to condescend to visit it until three months had passed
away. It was not Aus way to treat the econquered peoples with
discourtesy. The sentiment also in ancient times in a case like
this, as between a king and his lieutenant, may be well illus-
trated by the message that Joab, captain of his host, sent to
King David, when he fouud that the city of Rabbah was
practically in his hands, and by David’s action on receiving the
message: “I have fought against IRlabbah,” Joab announces,
“and have taken the city of waters. Now therefore gather the
rest of the people together and encamp against the city and
take it, lest I take the city and it be called by my name. And
David gathered all the people together, and went to Rabbah,
and fought against it, and took it.”—11 Sam. xii, 27-29.

And then, too, in regard to the second point asserted—
namely: that after G6bryas had gained complete possession of
Babylon for his master Cyrus, the merchants of Babylon
continued to date their contract tablets in “the 17th year of
Nabonidus, King of Babylon,” as if nothing had happened, and
as if the conqueror Cyrus was not then the reigning king—one
may well ask, “ Is this likely ? Is it likely that the merchants of
Babylon would be so foolish as to flout their new master by
thus ignoring his sovereignty ? and if they were so silly would
Gobryas have stood such nonsense 7 ”

And then there is a further point which, on the supposition
that Gobryas in the month of Tammuz (July) obtained full
possession of Babylon, would have to be explained, and that
is: What does that mysterious passage in the Annalistic Tablet
mean, where it is said, “On the 11th day of Marchesvan”—
that is to say, 8 days after Cyrus had entered Babylon—
“ during the night Gubaru (Gobryas) wmade an assault (?) and
slew the king’s son (?).”. Does not this look very like what
the Book of Daniel says in the 5th chapter, “In that night
was Belshazzar the King of the Chaldeans slain.” For do
not the inscriptions say that Belshazzar was the king’s scn ?
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and does not the Book of Daniel say that Belshazzar was slain
at night ?
Dr. Pinches writes—

“ The probability is therefore that ‘the son of the king’
Belshazzar, held out against the Persians in some part of the
capital, and kept during that time a festival on the 11th of Mar-
chesvan, when Gébryas pounced upon the place, and he the rightful
Chaldaean king was slain as recorded in Daniel”—The Old
Testament in the Light of the Historical Records of Assyria and
Babylonia, pp. 418, 419.

The solution of the whole matter seems to be afforded by the
plans of the ruins of Babylon showing the course of the walls,
illustrating Weissbach’s Stadtbild von Babylon, published by
Hinrichs, Leipzig, by whose kind permission they have been
reproduced by the present lecturer. The plans show that
there was a not inconsiderable portion of the city enclosed
with walls, situated on the western bank of the Kuphrates;
but the main porticn of Babylon, containing the royal palace
and the great tewmples, was on the eastern shore of the river.
\What therefore occurred at the taking of Babylou by Cyrus
would seem to have been this: On the 14th of the month
Tammuz (June-July) Sippar was taken, and King Nabonidus,
who would appear to have been in it,fled. He probably crossed
the river in escaping from the Persians, and took refuge in that
part of the city of Babylon which was on the western side of
the Kuphrates. Gébryas and the Persians pursued him, and
two days after—on the 16th of the month—the citizens opening
the gates to the enemy, the king was captured. Thus in the
words of the inscription :—* On the 16th day Gébryas . . .
and the soldiers of Cyrus without fighting entered Babylon. In
consequence of delaying Nabunaid was taken prisoner in
Babylon.”

This outlying portion of the city on the western side of the
river would seem to have been regarded by Nebuchadnezzar as
an outwork of Babylon. In the India House Inscription he
says—

“and to the city for protection I brought near an embankment of
enclosure beyond the river westward.”—FRecords of the Pust,
1st Series, p. 125.

On this view Gébryas had, it is true, “entered Babylon,” but
he was very far indeed fromn having really gained possession of
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BABYLON.

PLAN OF THE RUINS OF

Reproduced by kind permission of J. C. Hinrichs, Leipzig, from Weiszbach’s
Stadtbild von Babylon
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the mighty city. He would find himself confronted by the
River Euphrates—in breadth not much short of 200 yards—that
is to say, about the width of the Thames at Chelsea—its further
shore lined with immense embankments—behind which was the
real Babylon.

King Nebuchadnezzar, some 70 years before in one of his
inscriptions would seem to have described the position by
anticipation. Boasting of the fortifications which he had thrown
up to defend Babylon, he says—

“Q@reat waters like the might of the sea I brought near in abun-
dance, and their flowing by was like the sweeping past of the billows
of the Western ocean—passages through them there were none, but
mounds of earth I heaped, and embankments of brickwork I caused
to be constructed.”—Records of the Past, 1st Series, p. 128.

There, in that eastern part of the city, secure for the moment
from the enemy, Belshazzar, son of the king, reigned—and
there the merchants of Babylon carried on their business
transactions, and dated their tablets on which those transactions
were recorded—safe from any interference of Gébryas—on such
a day of the month “in the 17th year of Nabonidos, King of
Babylon.” Three months then elapsed before Cyrus “ entered
Babylon "—and those three months afforded time for the siege
recorded by the classical writers, during which the soldiers of
Cyrus round Babylon were digging the trenches—no very great
task for a large army in the alluvial soil of Babylonia—whilst
Cyrus himself—as recognized in the Anmnalistic Tablet—was
absent—employing (so Herodotus says) the inefficient part of
his army in further reducing the waters of the Euphrates by
turning them into a marshy lake.

Then on the third of the month Marchesvan (Oct.-Nov.)—
the tablet says—“Cyrus entered Babylon”—and soon the
decisive blow was struck ; for after this occur the words in the
Annalistic Tablet—“on the 11th Marchesvan during the
night Gubaru (Gobryas) made an assault (?) and slew the king’s
son (?).”

Tha)t was the night when the trenches were opened, the
Persian troops, under the shadow of the mighty mounds
defending the eastern bank of the river, stealthily advanced
through the shallower waters—entered the city by the river
gates—and Babylon was taken, and Belshazzar slain.

That this was the night on which Babylon really came into
the power of Cyrus is shown to demonstration by the fact that
all the contract tablets dated previous to the 11th Marchesvan
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are dated in “the 17th year of Nabonidus, King of Babylon "—
whilst all those dated later than the 11th of that month are
dated in “the Accession year of Cyrus” Gébryas is said to
have “entered Babylon” on the 16th day of Tammuz (June-
July) and yet there is a tablet dated the 22nd of that month
«in the 17th year of Nabonidus, King of Babylon.” Others are
dated in the same way on the 5th, 21st, and 29th of Ab (July-
‘Ang.) and on the 3rd, 5th, 11th, 18th, 21st, and 28th of Elul
(Aug.-Sept.).

Surely Babylon cannot have been held for Cyrus yet.

On the third Marchesvan (Oct.-Nov.) the Annalistic Tablet
records “ Cyrus entered Babylon”—yet even after this there is
a tablet dated 10th Marchesvan “in the 17th year of Nabonidus,
King of Babylon.” On the very next night—the night of the
11th Marchesvan—that occurrence took place recorded on the
Annalistic Tablet—

“On the 11th of Marchesvan in the night Gubaru (Gobryas) made
an assault and slew the King’s son.”

And after this occurs the first tablet dated in “ the Accession
year of Cyrus” It is a tablet—to be seen in the case at the
British Musewmn—referring to workmen’s rations—and it is
dated the 24th Marchesvan “in the Accession year of Cyrus.”
Another occurs in the next month Chisleu (Nov.-Dec.) dated
“ Babylon 7th Chisleu in the Accession year of Cyrus.”

In the note already referred to Professor Sayce writes—

“It should be added that the contracts dated in the reign of
Nabonidus which were witnessed on the 21st of Ab and the 5th of
Elul were drawn up in ‘the city of the king’s palace Babylon’—
whilst one dated the 7th Chisleu of the Accession year of Cyrus is
simply inscribed ¢ Babylon.””

Does it not seem as if the words “the city of the king’s
palace Babylon ” were intended to define the city of Babylon on
the eastern side of the river, where the king’s palace was—
as distinguished from Babylon on the western side of the
river—then in the hands of Cyrus.

In conclusion the present lecturer would claim to have laid
before you an array of solid facts which clearly show—that so
far from the account of the Fall of Babylon, which has come
down from the classical writers, being contradicted by the
cuneiform inseriptions of the Age of Cyrus—they are, on the
contrary, confirmed by them. And accordingly the 5th chapter

: ¢ 2
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of the Book of Daniel and 30th verse, which seems to imply
the same account, 4s also—not contradicted—but confirmed
by the inscriptions; and the words of the Book of Daniel, with
all that they imply, stand unrefuted, “In that night was
Belshazzar the King of the Chaldeans slain.”

DISCUSSION.

The CHAIRMAN, in opening the Meeting, previous to the reading
of the paper, said that since their last Ordinary Meeting the
Victoria Institute had suffered a severe loss in the death of its
Secretary, Mr. F. S. Bishop, M.A., J.P. During the three years that
he had held that office, Mr. Bishop had worked most devotedly for
the welfare of the Institute, and the result of his labours had been
seen in the enhanced interest of the Meetings, and in the increase
in the roll of Members and Associates. But the Institute was
fortunate in securing as his successor Mr. Maunder, who had just
retired after forty years’ service from his important post as
Superintendent of the Solar Department of the Royal Observatory,
Greenwich. The Institute had been founded for the discussion of
questions in philosophy and science, and it was therefore to be
congratulated in having secured as its Secretary a man of scientific
eminence, one who had already served on the Council of the
Institute for four years, and had contributed two papers to their
Proceedings.

After the paper had been read, the CHAIRMAN said that he desired,
on behalf of the Institute, to offer his hearty thanks to the Rev.
Andrew Craig Robinson for the admirable paper to which they had
just listened. He was glad to see that Dr. Pinches was present,
who was so high an authority on Babylonian inscriptions, and that
there was also present another veteran in the controversy on the
Book of Daniel—Sir Robert Anderson. That controversy presented
features similar to those respecting the Book of Genesis. It was
only seventy years since they first began to gain from the excavations
light upon the ancient history of Babylonia ; but, long before
that, every child in a Christian household was acquainted, from
what he had read in the Book of Genesis, with the most important
facts concerning the origin of the Assyrian and Babylonian
kingdoms. In the same way, the facts which were now being estab-
lished respecting the Conquest of Babylon proved to have been
those implied in the Book of Daniel.
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Sir Robert ANDERSON said that the paper had cleared up
difficulties which he had felt in the course of that study of Daniel,
which had led to his publishing his book on the subject, more than
thirty years ago. With reference to Daniel v, 30, seeing that it
was held by some that the true reading of the Annalistic Tablet was
«the wife ” (not the son) “of the king died,” he had referred to the

. British Museum, and learned that the gap in the tablet at this point
left enough space for the word “son,” but not for the word “ wife.”
The fact that the decree of Cyrusfor the building of the Temple
was found in Ecbatana (Ezra vi, 2), afforded seemingly conclusive
evidence of the identity of Gébryas with Darius the Mede. He
was a prince of the royal house of Media, and it is to be presumed
that, after his three years’ reign as vassal King of Babylon, he was
sent back to his own country, and carried with him the archives of
his reign.

“The historical errors ” of Daniel, paraded by our English critics,
were all taken from Bertholdt’s book of more than a century ago;
and though every one of these “errors ” had been disposed of by
the researches or by the erudition of our own times, the critics
had as yet offered no apology or retraction.

Dr. PincuEs said : Mr. Craig Robinson has made my views
clearer as to the events leading up to the taking of Babylon, and I
feel that my thanks are due to him for this. It is a long time since
I first made acquaintance with the Annalistic Tablet. I remember
sitting, more years ago than I care to count, in Dr. Birch’s room at
the British Museum, with a large tray of tablets before me, when
Sir Henry Rawlinson, who was present, speaking of the one that I
was examining, said, *You ought to find the name of Astyages
there.” And there, in fact, it was—one or two strokes of the brush
revealed it—in the document in question—the Annalistic Tablet.
I do not propose to discuss here the chronology of the Book of
Daniel, which offers several difficulties, but the accuracy of the
narrative therein is remarkable. The classical writers state that
great excavations were made in order to drain the river (the
Euphrates), but the tablets give no indications of this. With regard
to the discrepancy in the names of the kings, it is to be noted that
Belshazzar, according to Josephus, was called Nabonidus by the
Babylonians (dntig., X, xxi, 2), * Baltasar, who by the Babylonians
was called Naboandelus,” but the inscriptions show that the former
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was son of the latter, According to Xenophon, the Babylonians
came and welcomed Cyrus, and this is supported by the Annalistic
Tablet, which states that the crowds before him were great
(or the deputations were numerous), and that they proposed peace
for the city, saying: ¢ Cyrus, grant peace to Babylon, all of it.”

Fried. Delitzsch, in his description of Babylon, says that the area
within the walls was no greater than that covered by Munich or
Dresden. The plate accompanying the paper shows the plan of the
old wall, but there was a greater Babylon outside this wall, just as
there is a greater London outside the old City of London. Gébryas
of Gutium that is to say of Media, took all Babylon outside the
walls at his first approach, but the contract tablets, which cannot
lead us astray, as they are contemporary documents, bear dates, as
has been stated by the lecturer, right up to the eve of the taking of
Babylon (that is, the old city) on the night of the 11th of Mar-
chesvan, in the seventeenth year of Nabonidus. One tablet,
found in Sippar, is dated in Chisleu in this year, and I think points
to an error in the Annalistic Tablet ; for if the Persians had taken
possession of Sippar (see p. 12) before they took Babylon, this
contract tablet would not exist. Moreover, Berosus says that
Nabonidus was captured in Borsippa.

The passage in the Annalistic Tablet that refers to the events of
the 11th day of Marchesvan cannot, I think, have stated that the
king’s wife was killed, for where the tablet is damaged there is not
room enough for the character for * wife,” and the verb, to all
appearance, is not in the feminine. The Rev. C. J. Ball and
Dr. Hagen, examining the text in my room in the British Museum,
many years ago, agreed with me that the traces pointed to u mdr,
“and the son of ” (King Nabonidus).*

I do not think that there is any doubt that the narrative in
Daniel is as correct as it can be. With regard to Daniel being
appointed third ruler, it was pointed out long ago that Nabonidus
was, of course, the first, his son Belshazzar the second, and the third
place was open for Daniel. Belshazzar was not officially king,
unless perhaps he bore some subordinate title, and the title « King
of the Chaldeans ” may have been such.t

* This reading was adopted by Dr. Pinches in his address delivered
at Rhyl Church Congress, October 1891.
t Nebuchadrezzar (Nebuchadnezzar) seems always to be called “ King
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The Venerable Archdeacon POTTER said that he had listened with
great pleasure to Mr. Craig Robinson ; the more so as he came from
his own old university.

Notwithstanding the undoubted contribution make by the author
towards the reconciliation of the conflicting accounts of the taking
of Babylon, several difficulties in the narrative still, in his view,
remained unexplained. (1) The Book of Daniel called Belshazzar
the son of Nebuchadnezzar, whereas there were three kings with short
reigns between Nebuchadnezzar and Nabonidus. This could be ex-
plained away by assuming that the latter married a daughter of the
former, and that the word ‘“father ” stood for the word * grandfather,”
or possibly for ““ predecessor,” but it seemed somewhat strange to omit
the name of the real father, Nabonidus, who was apparently a man
of some literary distinction. (2) Then the Book of Daniel called
Belshazzar the king, whereas he was the son of the king.
(3) Moreover the account in this book of Belshazzar’s feast gave no
hint that at that time the city of Babylon was partly in the hands
of the conqueror. Nor was it easy to reconcile with this fact the
promise, made to the interpreter of the writing, that he should be
the third ruler in the kingdom ; or the words of the interpretation,
“Thy kingdom is divided and given to the Medes and Persians.”
(4) It looked, too, as though the writer of the book had confused
Darius the Mede (Dan. v, 31) with Darius Hystaspes, as the latter
did divide the empire into satrapies (se¢ Dan. vi, 1). (5) Moreover
the late origin of the book seemed to be demanded by the use of
Persian and of Greek words, and by the fact that Jesus, the son of
Sirach (B.c. 200), while he mentions all the other prophets, omits
Daniel.

Rev. John TuckweLL, M.R.A.S., felt deeply indebted to the Rev.
Craig Robinson for his paper. He thought that, among modern
Biblical critics, there was a danger of placing too much reliance
upon the Greek historians and upon the tablets. Might they not
give equal credit to Scripture? Why, if a statement in Scripture
seemed opposed to some Greek writer, or to a Babylonian tablet,

of Babyton * (melek Babel) in the Old Testament when his title is given.
Belshazzar, however, is called “ King of the Chaldeans” (malka Kasdaya
or Kasdaah. Dan. v, 30). Whether this is owing to the text being in
Chaldee, and not in Hebrew, is uncertain.
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should they at once conclude that the Scripture must be wrong ?
In the British Museum we had 150,000 tablets and tens of thousands
in other collections all over the world ; yet up to the present time
he did not know of a single case in which a cuneiform tablet had
disproved any historical incident recorded in Secripture. With
regard to Belshazzar being called the son of Nebuchadnezzar,
among neither the Babylonians nor the Greeks did the expression
“son” always mean the direct offspring. Nabonidus himself
called Naram-Sin the “son” of Sargon, yet we had learnt from a
tablet recently discovered that two kings reigned beween them, so
that he may well have been a grandson or some other relation. In
the first chapter of Matthew, Joram is said to have begotten Ozias ;
yet he was his great-great-grandfather. We needed to guard
against the error of forcing our own narrow meanings upon the
expressions of ancient writers, and should seek to find the meaning
which the writers themselves intended. It was quite a mistake to
suppose that the tablets were infallible ; moreover, the records upon
the historical tablets, such for instance as those of Sargon and
Esarhaddon, were not always arranged in chronological order.

Concerning the suggestion that, because Darius the Mede is
stated to have appointed governors (Dan. vi, 1), he has thereby
been confused with Darius Hystaspes, it would be found on page 13
of the present paper that Gubaru is distinetly stated to have
appointed ¢ governors ¢n Babylon,”—-an expression which does not
preclude the possibility that their jurisdiction may have been
much wider than the city, and have extended over the whole
country.

Col. Van SOMEREN said that, as regarded the deciphering of
inscriptions, he felt hardly qualified to take part in the discussion;
but he believed in the verbal inspiration of the Bible. Might
not the title “ King of the Chaldeans,” given to Belshazzar, be like
the title “ Prince of Wales” given to the eldest son of the King of
England ¥ He would like to ask whether “ Tidal, King of Nations,”
mentioned in Gen. xiv, should not be literally, * Tidal, King of
Gutiun.” If so, was he a King of Media ?

Mr. Martin RoUSE believed that the “queen” who came in to
advise Belshazzar at the banquet whereat his wives were already
present, was the true queen, the wife of Nabonidus. This intro-
duction of her as “the queen” without qualification, like the
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unexplained promise of Belshazzar that Daniel should rule as “one
of three” in the kingdom, was a touch that indicated the contem-
porary historian.

It was absurd to cavil at the use of the word ‘father” for
“grandfather, as the Hebrews had no word for the last relation,
but freely used “father ” instead. For instance, in 11 Samuel ix, 7,
both Jonathan and Saul are called the «father” of Mephibosheth.

"~ Xenophon, alone among the Greek writers, mentioned the fact
recorded in the Annals that Gobryas, or Gubaru, was the chief
leader of the final attack upon Babylon in which the “king’s son ”
perished. Since he alone gave this name correctly, why should we
suppose him to be romancing when he says that after the capture of
Babylon, Cyrus visited Ecbatana and there told Cyaxeres, King of
Media, that a house ¢ had been chosen for him in Babylon and a ruler’s
palace, so that when he went thither he might come to this, as to his
own household ” (Cyrop. viii, 5, 17). Josephus tells us that, before
Cyrus himself, his kinsman, Darius, King of Media, son of Astyages,
reigned for a while, and that he was ‘“known to the Greeks by
another name”; mno doubt the name that Xenophon supplies—
Cyaxeres. He, therefore, and not Gébryas, a mere deputy of Cyrus,
was probably that ¢ Darius the Mede ” who “took the kingdom.”
Darius the Mede is called “king” a score of times in Dan. vi,
and his final decree is quoted as made for “every dominion of his
kingdom,” and intended to be read in “all languages.” It was
noteworthy that in Dan. v and vi we read of * Medes and Persians ”;
but at a later period in Esther i, we find Persia set before Media
[Moreover a Greek scholiast tells us that the Persian gold coin, the
“daric,” was so called after an earlier king than Darius Hystaspes,
and Lenormant points out that in Babylonian and Chaldean
contracts, Cyrus is designated only “king of the nations” in the
first and second years after the capture of the city, but thereafter
is called “King of Babylon” as well.J*

In answer to Archdeacon Potter’s objection that certain Greek
words occur in Daniel, these are confined to three, or at most four,
-musical instruments bearing Greek names, and may well have been
imported from the great Greek cities on the coasts of Asia Minor.

* Added subsequently.
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The Greek poet Terpander invented the seven-stringed eythara about
the year 650 B.C., and the Assyrian basreliefs show it in use as
early as the reign of Assurbanipal (668-625 B.C.).

Professor LANGHORNE ORCHARD complimented the lecturer very
heartily on the lucidity of his paper, in which he had solved a
difficulty. The paper contained a warning against forming con-
clusions on insufficient evidence ; that so highly competent a scholar
as Professor Sayce should have fallen into the error of supposing
the statement ¢ without fighting” necessarily implied that there
was no siege of Babylon, and no capture of it, was a warning to
others to be on their guard lest their conclusions should be unstable,
ready to be overturned by a fresh fact.

The CHAIRMAN proposed a hearty vote of thanks to the Rev. A.
Craig Robinson, and called upon him to reply.

The LECTURER was very grateful for the kind reception which
had been given him ; he was glad that he had been able to clear up
a difficulty. Above all he felt grateful to God, and in every work
of this kind he sought His help and looked to Him for direction and
light. He had felt sorry to have to contest any conclusion reachced
by Professor Sayce, for he had the highest appreciation of the
splendid services which, by his many researches, he had rendered
to our understanding of Holy Seripture. He fully concurred with
the points which Mr. Rouse had brought before them. ‘Son”
often simply means ‘‘successor”; thus on the Black Obelisk of
Shalmaneser, Jehu is called the “son of Omri,” although so far from
being the son or deseendant of Omri, he was the usurper who
brought his dynasty to an end. No doubt Mr. Rouse was correct
in his suggestion that the queen who came into the banquet house
at Belshazzar’s feast was none other than the wife of Nabonidus ;
also in thinking that Darius the Mede was Cyaxeres; the old
traditions mentioned by Josephus very specially connected Daniel
with Media.

SUBSEQUENT COMMUNICATIONS.

The Rev. Chancellor LL1As writes :—

The Members of the Institute are indebted to Mr. Robinson for
showing that the Annalistic Tablet, fairly interpreted, confirms,
instead of contradicting, the history of the fall of Babylon given in
the Book of Daniel and in- the Greek historians. There is no
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improbability in the idea that Gobryas may have captured the
portion of the city on the west bank of the Euphrates, and may
have received instructions from Cyrus to delay further operations
till he arrived. There seems some doubt about the translations
« agsault,” and “ king’s son.” But surely, as matters stand at present,
the translations which harmonize with the statements of the Hebrew

_and Greek authorities are more likely to be correct than those which
place these statements in direct opposition to one another.

Mr. JoHN SCHWARTZ, Jun., writes :—

Our lecturer’s new point of view that the Persians only entered
without opposition into the western side of Babylon, while the
eastern main portion resisted for some months, is very ingenious.
The classical account of the lowering of the level of the Euphrates’
by diverting trenches, receives some support from the fact that this
river, like the Nile, rises considerably during the summer months,
when the suows around its source are melting, but in the month of
November, when the entry was effected, it would be at its lowest.
There are, however, difficulties; the Euphrates was a very rapid
stream, so rapid that in those days navigation against stream was
impossible, and it seems very doubtful whether such a stream could
be rendered fordable even by a stupendous diversion of water. It
is also difficult to imagine that such work could be carried on
without the knowledge of the besieged. Passing over the fact that
it is rather straining language to state that a foree is “not fighting ”
when besieging a city, the statement quoted from the Annalistic
Tablet, “on the 14th day of the month, Sippar was taken without
fighting . . . onthe 16th . . . the soldiers of Cyrus, without
fighting entered Babylon,” surely points to the abdication of
Nabonidus, who had usurped the throne and incurred the hatred of
the local priesthood by forcing the cult of Merodach as supreme.
Professor Sayce’s statement that the editor of Dan. v could not
have been a contemporary wis based on much more vital points
than those referred to by our lecturer. The monuments show that
the editor was incorrect in stating that Belshazzar was the son of
Nebuchadnezzar, that he was a king of Babylon, and that he was
succeeded by Darius the Mede. Professor Sayce seems to me to
demonstrate that the editor was mixing up the siege of Babylon by
Darius Hystaspes later on, with this earlier war.
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Mr. MAUNDER writes :—

Mr. Schwartz’s objections have force only against Herodotus and
Xenophon and the Annalistic Tablet; though I think that their
narratives are not those that he really wishes to call in question.

The Annalistic Tablet tells us that on the night of the 11th of
Marchesvan “ Gobryas made an assault and slew the king’s son”;
and the business contracts make it clear that it was immediately
after this date that the city of Babylon recognized its change of
masters ; for up to that date the contracts are dated in the 17th year
of Nabonidus ; after it, in the accession year of Cyrus. The entry
of Gébryas into Babylon ¢ without fighting,” on the 16th day of
Tammuz had not effected any such change ; nor the entry of Cyrus
himself on the 3rd day of Marchesvan. Clearly, then, the 11th of
Marchesvan was the date of an event of much higher importance
than either, and marks the real “ Fall of Babylon.”

Turning to the acecounts of Herodotus and Xenophon, hoth agree
in ascribing the capture of Babylon to the lowering of the water
in the Euphrates by the diversion of much of it into trenches,
so that a river, usually more than 12 feet deep, was rendered
easily fordable. The account in Xenophon is well worth considering,
for he was one of the ablest soldiers of his time, and an earnest
student of military operations. He describes Cyrus as having first
attempted an investment of the city, but finding that his forces
were unduly weakened by the length of the line over which they
were extended, he gradually and most skilfully concentrated them.
Herodotus supplies the information that the concentration took
place at the two points where the Euphrates entered and left the
city. It is manifest that this manceuvre would have been suicidal
unless the city on oné side or the other of the Euplrates had been
already in the hands of the Persian troops. Incidentally therefore,
the Greek accounts confirm the suggestion of the Lecturer that the
“Babylon ” entered by Gobryas on the 16th of Tammuz, and by
Cyrus on the 3rd of Marchesvan, was only the relatively small suburb
on the west bank, not the main city. In any case a traveller, like
Herodotus, so well acquainted with the Babylon and Euphrates of
his day, and a soldier so experienced as Xenophon, have a far
higher claim to acceptance than the mere a priori objections of
those who live 2,300 years later and know nothing personally of
the river and country.
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The great merit of the paper presented to us is that, by one
simple and natural suggestion, all the evidence relating to the
taking of Babylon by Cyrus, supplied by the classical historians, by
the Seriptures, and by the various cuneiform inscriptions, are brought
together into a coherent, intelligible and accordant narrative.

LECTURER’S REPLY.

In reply to Archdeacon Potter—

(1) Nebuchadnezzar was called Belshazzar’s father, probably as
being his predecessor in the Babylonian kingdom, just as Shal-
maneser on the Black Obelisk calls Jehu the son of Omri. Nabo-
nidus was, of course, not mentioned by che Babylonian queen,
because it was at the court of Nebuchadnezzar that Daniel was
distinguished. (2) Belshazzar was probably associated with his
father Nabonidus in the kingdom. (3) The mysterious writing on
the wall surely shows that Daniel knew the desperate state in which
the Babylonian kingdom stood that night, but to Belshazzar’s
thoughtless court, all things seemed to be the same as they had
been for three months past. (4) Was Darius Hystaspes the first
king who ever divided his kingdom into subordinate governments ?
(5) With regard to the Greek words in the Book of Daniel, I
must refer to « book of mine, ¢ What about the Old Testament ¢”
If Jesus, the son of Sirach, omits any mention of the Book of
Daniel, the prophet Ezekiel mentions Daniel himself.

In reply to Mr. Schwartz—

Mr. Schwartz is perfectly correct in saying that the Euphrates is
at its lowest in November, the month in which the strategy of Cyrus
was carried out. He doubts whether a very rapid stream, like the
Euphrates, could be rendered fordable even by a stupendous diversion
of water. But it must be remembered that in this case there was no
question of crossing the river by fording: the Persians were already
on the eastern side of the river, besieging the city; all they
required, in order to reach the river gates of Babylon, was that the
river should be rendered shallower close to the eastern bank. The
Euphrates appears to have had at all times a facility for wandering
from its bed ; and Cyrus had already, at a point ‘higher up, turned
a great quantity of the water into a marshy lake. Now he
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suddenly caused a further great volume of the water to flow into
the “very wide and deep trenches” which his army had dug. We
know how, by the receding of the tide, the southern shore of a great
river like the Thames is left quite bare; and we can therefore
understand how the water at the eastern shore of the Euphrates—
though by a different agency—could have been so reduced in °
depth that the soldiers of Cyrus could advance along it ; the water,
according to Herodotus, reaching to their thighs.

Xenophon has explained very particularly how Cyrus concealed
from the besieged the stratagem which he planned. Where the
trenches approached the river he left a space on which he
erected towers, resting on immense palm trees laid across the space,
under which, later on, communication could be opened with the river.
Thus the Babylonians could not suspect that the trenches had any
reference to the river whatsoever. Even to his own officers, Cyrus
pretended that he was going to reduce the city by famine.

Mr. Schwartz refers to the policy adopted by Nabonidus, by
which he seems to have become unpopular, of bringing the images
of the gods from other cities into Babylon. Now the Annalistic
Tablet shows that this poliey of Nabonidus continued down to the
month Elul (Aug.-Sep.); that is to say, for more than two
months after Gobryas had entered Babylon, and Nabonidus had
been captured. But from the month Chisleu (Nov.) the reverse
policy of Cyrus was carried out, and the images restored to their
cities. So that previous to the 11th Marchesvan, the policy of
Nabonidus continued ; after the 11th Marchesvan, the policy of
Cyrus began ; pointing again to that night as the date upon which
Babylon fell.

Mr. Schwartz’s statement with regard to Professor Sayce is too
indefinite to call for an answer, The points with regard to
Belshazzar have been already dealt with. The question of Darius
the Mede is not so simple as suggested, but I have fully discussed it
in my book, “ What about the Old Testament ?” to which I must
refer Mr. Schwartz for my answer.
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ProrEssor H. LANGHORNE ORCHARD,. M.A., Took THE CHAIR.

The Minutes of the preceding Meeting were read and confirmed, and
the election was announced of Mr. W H. Baxter and Mr. David A. F.
Wetherfield as Members, and of Mr. John Sterry and the Rev. James
Gossett-Tanner as Associates.

JAPAN, AND SOME OF ITS PROBLEMS, RELIGIOUS
AND SOCIAL. By the Rrv. PreBENDARY H. E. Fox,
M.A.

NY attempt to construct a theory of racial evolution from
apparent resemblances between the inhabitants of the
British and Japanese Islands, arising from similar conditions,
would at once be defeated by the evidences of larger and more
nuinerous contrasts. Each nation represents a mixture of several
races, each is protected by sea girdling barriers, each has long
had a high civilization, each has maintained a stroug patriotic
spirit, and for many generations no hostile force has been
allowed to set foot on the shores of either. But inreligion and
in art, and, till quite lately, in intellectual and scientific develop-
ment, Great Britain and Japan lie far apart. Englishmen,
though they have been leaders in world enterprise, and the dis-
covery of new lands, are by nature cautious and not easily
moved. The Japanese is emotional, and recently has shown
himself quick to learn, and ready to absorb aud assimilate
everything that is new. Yet while Britain was sending her
navies into every sea, and her travellers and traders into every
land, and planting her flag in all parts of the world, Japan had
shut lerself up, and held no intercourse, except in some rare
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instances, with any other people, and only since the great
reaction in the present generation has she extended her posses-
sions to Formosa, Corea and Saghalien. A feudal system, not
unlike that which held rule in Western Europe in the middle
ages, came to an end in Japan within the memory of old men
still living. And, though she can build her own Dreadnoughts
and has shown a military genius which startled the world, her
representative government is still in its elementary stages. We
are all familiar with the term “ Bushido,” or the spirit of Japan,
more literally, the way of the Bushi or knight. But as it is a
key to many of the problems, social and religious, which modern
Japan presents, a brief reference to its origin and development
may be useful. It has grown out of an earlier genius. About
the seventh century of the Christian era, a warrior clan,
inhabiting the central portion of the main Island, named
Yamato, gained supremacy over its neighbour tribes, driving
some to the North, and welding the rest into one kingdom
under the rule of its own chief.

Dr. GrrIrris, referring to this, says: “The spirit and prowess
of these early conquerors have left an indelible impress upon
the language and the mind of the nation in the phrase
YamaTo-DamasHi—the spirit of (Divine and Unconquerable)
Japan . . . The Yamato men gradually advanced to conquest
under the impulse, as they believed, of a divine commmand. . . .
They claimed that their ancestors were from Heaven, that the
Sun was their kinswoman, and that their chief, or Mikado, was
vice-regent of the heavenly gods, but that those whom they
conquered were earth-born or sprung from the terrestrial
divinities.*

In successive generations this elementary spirit of race
superiority crystallized into the narrower features of a feudal
system, and the original religion which had been more or less
animistic, or a worship of the wonderful in nature, added to it
by degrees new worship in the reverence shown to the departed
spirits of tribal chiefs, and this afterwards grew into an actual
worship of their Lord, the Mikado, the living representative of
bis deified ancestors. This religion, if it can be so called as
recognizing some link between the higher and lower world, has
had little influence in the direction of morals. It has no ethical
code arid supplies no motive for the control of natural instinets.
Naturally, any sense of a divine righteousness, and the need of
salvation, is wholly absent from the purely Shinto mind. The

* Religions of Japan, p. 44.
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Joyalty and patriotism, which have from early times been so
manifest among the Japanese, probably had their root, as the
virtues of most non-Christian people- have, in self interest,
corporate and individual.

Buddhism, in its original form as taught by Sakyamuni, has
still less claim than Shintoism to be counted as a religion.
Monier Williams denies that it is such, and describes it as “a
mere system of morality and philosophy founded on a pessimistic
view of life.”* DBut its later developments, known as Mahayana
or Higher Buddhism, found in China and afterwards in Japan,
give evidence of the invariable refusal of the religious instinct
of mankind to be satisfied with negations, powerless precepts,
and the absence of a concrete object of worship. The abstract
Buddha is everywhere present, but has countless manifestations;
one or many, sometimes a triad, are given the highest place in
their pantheon. Images of these abound, from the gigantic
figure at Kamakura to a tiny charm on a necklace. A spacious
hall in a temple at Kyoto is filled with them.

A ceuntral figure of superhuman proportions, seated in the
well-known attitude, which irresistibly suggests the contrast
with Him who “ went about doing good,” has on either hand
1,500 life-sized standing figures gilded, and each in some slight
particular differing from the others. The popular Buddha is
Amida, who is regarded as a real person, both Creator and
Preserver, the Lord of life and the all Merciful Father. He is
said to have lived a perfect life on earth, and when by labour
and suffering he had acquired sufficient merit, he departed to the
Western Paradise, where he will receive the faithful, till by
further progress they reach the ultimate Nirvana. Connected
with him are two other principal Buddhas, Kwannon the goddess
of mercy and Seishi the god of might.

Though the conclusions which Dr. Richard draws from such
facts in his recent book, which he calls “ The New Testament of
Higher Buddhism,” are exaggerated and misleading, it is quite
possible to find what seem to be traces of some Christian
influence which had been carried, perhaps by Nestorians, to China
in the fourth or fifth century after Christ. But it miust have
been a teaching either grievously defective on the part of those
who gave it or as seriously mutilated by those who received it.
Its doctrine is that of a tritheism, not of the Trinity. It has
nothing to say of sin and its remedy, of atonement and recon-
ciliation, still less of the work of the Divine Spirit as given in

* Buddhism, p. 539.
D
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the Christian Scriptures. Buddhism has been quite ready to
accommodate itself to Shintoism, and instead of opposing the
earlier religion of the country, succeeded in persuading the people
to believe that the two were the same under different names and
forms.

It is common to hear an educated man say that he is just as
niuch a Buddhist ag a Shintoist, and can accept a good deal of
Christianity as well. Conciliatory, however, as Buddhism shows
itself to-day, it cannot repress the bitterness which prevails
between the sects within it, and it certainly incited the rulers of
Japan to the persecutions and terrible atrocities inflicted for
many years on the first Christian Missionaries and their
converts.

- But all these things belong to the past. No other nation has
passed through so great transitions in so short a time as those
which living men have seenin Japan. The Mikado is no longer
a mystery. Daimios and Samurai exist only in pictures and
poetry. The last of the Shoguns died in obscurity a few weeks
ago. In the lobby of the Y.M.C.A. house in Kyoto, the old
capital of Japan, I saw hanging one of the old notice boards
bearing the proclamation against Christianity, and offering high
rewards for the capture of Christian priests and people, and side
by side with it a frame containing an autograph letter from the
late Emperor, in which he heartily thanked the Association for
the services its members had rendered to the sick and wounded
during the war and enclosed a contribution of £1,000 to its
funds.

Changes of a less satisfactory character are increasing. The
simple habits of life which have so long characterized Japan are
giving place among the wealthier classes to the luxury which
has been imported from other lands. The educational system,
which has been hlohly developed by the government, is entirely
secular.

The moral precepts inculcated in Imperial Rescripts are
excellent, but are based on no religious principles.

The portraitof the Emperor, to which in every school at stated
times the pupils are instructed to pay a reverence amounting
almost to worship, is a surviving remiuder of the old Yamato
Damashii, or the later Bushido. And yet, notwithstanding
the Materialism and Rationalism spreading rapidly under
European and American influence, it must be admitted that the
Japanese, as a whole, are still a religious people. The nature of
their piety is not, perhaps, as intensive as that which we expect
in ours, but it is certainly genuine. During the last few days
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of the late Emperor’s life I was staying at Nikko, a sacred centre,
where many ancient shrines, both Shinto and Buddhist, side by
side, recall a brilliant past. It was a touching sight to see she
people of all degrees, and also classes of children led by their
teachers, coming thither all day long, singly and in groups, to
offer their prayers to the unknown spirits on behalf of the
dying Mikado. From the roofs of some of the temples there
hung long strips of white cotton, inseribed with prayers, so that
each passer-by might pause for a moment and make the
petitions his own. ‘

Underneath their light-hearted manner, it cannot be doubted
that still in the heart of many a Japanese there is a yearning
for something higherand better than he can find on earth. The
patch of paper on which he has written his name, and sticks
upon the wayside image, or the little grove beside some
country temple with hundreds of tiny paper flags covering the
ground, on each of which has been written a name, perhaps of
some loved one lost, all speak of souls groping in the dark after
some unknown good, and are a silent challenge to Christians who
can tell those who put them there what they so need to know. The
problems which face the Japanese and their friends are very
complex, but one or two facts stand out which, from the Christian
point of view, are absolutely certain. (1) It is not a new
Gospel, a message accommodated to the prejudices of the non-
Christian mind, but it is the same message that once conquered
Pagan Britain which alone will save Japan. There are, how-
ever, grave dangers arising from the defective way in which the
Christian message is often given and taken. A Christ, who is
little more than another Buddha, a Christ without the cross or
the resurrection, without the promise of eternal life, will never
enter deeply into any human heart. A Bible, dissected by
however skilful a critic, will never become food for hungry
souls. A Missionary of many years wide experience writes that
he has “never seen or heard of any individual, or any body of
Christians, brought nearer to Christ, and made more earnest or
intelligent workers in His Kingdom through the influence of
Modern Criticism. On the contrary—it 1s the consensus of
opinion among the most earnest workers that, wherever it comes,
it brings blight and paralysis into the Churches. The present
condition of weakness and lack of evangelistic zeal and devotion
can unquestionably be traced in some large degree to its
desolating influences.”*

* Missionary Joys in Japan, by Paget Wilkes, p. 318. 0
. . p 2~
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(2) It is also certain that the Christianizing of Japan must
depend increasingly on her own sons and daughters and
therefore that the efforts of the Missionary should be more and
more directed to lead up to this object. That there are weak
points in the Japanese character none are more willing to admit
than the most thoughtful among them. But that many of them
possess high qualities of leadership and loyalty, and that they
can appeal to the hearts of their own people in a way that no
foreigner can, is beyond question. Nothing can develop these
qualities so much as the opportunity of responsibility.

For her social problems Japan needs similar methods. If the
moral condition of her townsisto be purified ; if the standard of
her literature is to be raised, if the honour of her business men
is to become above suspicion, reforms must be induced by the
Christian people of Japan. Nou-Christianity can never rise, or
raise men, above its own level. Though democratic tendencies
have developed in Japan far less than in America or Europe,
there are many signs of movement in that direction, and there
is therefore the greater need of witnesses to that righteousness,
God-given only, which can exalt a nation ; and that witness must
be given by the consistent lives and the constant teaching of her
own people.

English Christians have still a duty to fulfil towards a nation
allied to their own by political ties, and they can best discharge
it by earnestly endeavouring to encourage and strengthen those
with whom they are already in Christian fellowship, to bring
their Islands which they proudly call the Land of the Rising
Sun, together with their increasing possessions in Formosa and
on the main land, into the full light and liberty of the Gospel of
Christ.

DiscussIon.

The CHAIRMAN, after moving a very hearty vote of thanks to the
Lecturer for his valuable paper, declared the Meeting open for
discussion.

Mr. M. L. Rousk asked the Lecturer whether the sect of Shin,
which as he understood, offered the nearest analogy to the
Evangelical School, proved more or less open to accept Christianity
than did the other sects. The conception of Amida as having lived
a life of beneficence on the Earth was doubtless borrowed from
early Christian teachers, but that of a single Creator of men, if it
existed, would be primeval, if it could be shown tha.t he bore a name
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peculiar to Japan. He quoted, on the authority of Mr. Ijima, an
old-time tradition that “Izanami no Mikoto came down from
heaven, divided heaven from- earth, and created everything.” He
considered that medizval Europeans adopted decorated altar tables,
rosaries and the like from the Buddhists and other Asiatic pagans,
rather than the other way about. He had watched the ritual of the

- Kalmucks, who derived their Buddhism from Thibet, at their show
encampment in Dresden, and in Chinese temples, one image
constantly recurs, that of the queen of heaven with her infant in
her arms. (N. Wright and H. Allom, Ilkistrated China, 1, p. 40, and
11, pp. 52 et passim.)

Lt.-Col. MACKINLAY said : As an instance of the great and rapid
changes that had taken place in Japan, I may mention that 50
years ago, dissection of the human dead body was not practised, as
it was thought to be improper. On the other hand, in their recent
war with Russia, the Japanese led the way in sound scientific
regulations for the sanitation of armies in the field ; their losses
from typhoid being far less than ours in the South African
campaign.

The Japanese do not now oppose Christianity with bitterness, and
they have no very strong attachment to their own religions, but a
peculiar difficulty exists. The Japanese, under a guise of very great
politeness, practise a reticence which renders it difficult to know
their real thoughts. You seem to know a Japanese to whom you
may be introduced, almost at once, but in most cases after many
years’ friendship little advance seems to be made in real knowledge
of his character. As an example of a Christian Japanese I may
mention a friend of mine, who came to England some years ago, for
education at Cambridge as an undergraduate ; he lived at the house
of one of the tutors, whose wife read the Bible with the young
foreigner every day. He was converted and baptised in Cambridge,
some months before his return to Japan. What opportunities there
are for reaching non-Christian foreigners with the Gospel, during
their stay in England ! During the Russo-Japanese war a Christian
Japanese officer, when dying, showed his change of heart by leaving
a large bequest to needy Russians, the enemies of his country.

Mr. ScHWARTZ said : Our author suggests that what good there
may be in Buddhism had been carried by Nestorians to China.
Max Miiller and other scholars have pointed out the many similarities
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between the two religions, and I think there is no doubt whatever
that Buddhist missionaries visited Western Asia, Gireece and Egypt,
before the Christian Era. The Japanese do not admit their moral
inferiority ; they came over to Europe to learn and adopt western
methods, and have assimilated our arts and sciences, but our
religious, moral and social practices do not appeal to them. Our
author alludes to the fanaticism displayed in the persecutions and
atrocities inflicted on the first Christian missionaries in Japan.
These persecutions were political, for these first missionaries were
Jesuits, who fomented revolution and national disintegration.
Teyasu realised the danger and put them down with a strong hand.
I am sorry to learn that our author has so poor an opinion of the
value of broad views, for they alone have any chance of success in
heathen countries possessing any culture, except among the moral
and intellectual dregs and children.* Thus Dr. Nitobe says: “I
trust my attitude towards Christianity itself will not be questioned.
It is with ecclesiastical methods and with the forms that obscure the
teaching of Christ that I have little sympathy.” At the World’s
Parliament of Religions, Mr. Kishimite said: ¢ Christianity will
ultimately become the religion of the land ; it is so pliable that it
can adapt itself to any environment. We do not want Catholic or
Protestant, but the Christianity of the Bible, nay of Christ. Indeed
the time is coming when God shall be worshipped, not by rites and
ceremonies, but in spirit and in truth ! ”

Capt. MONEILE asked if the similarity between the Japanese and
medizval forms of worship may not have arisen from the influence
of the Jesuit missions of bygone centuries. About 35 years ago the
Church Missionary Society in Hong Kong were debating what
Chinese word to take to represent the idea, “the Almighty,” there
being no equivalent expression in Chinese; and difficulties arose

* But are such “broad views” Christianity? Christianity, like
Christ, comes to save the lost. He came not to call the righteous, but
sinners to repentence, and was accused of being the Friend of publicans
and sinners, z.e.,, of “the moral and intellectuai dregs.” The people of
“culture ” said, “ Have any of the rulers or of the Pharisees believed on
Him ?” But the sinners and the little children came to Him and He
received them, and said, “ Except ye be converted and become as little
children, ye shall not enter into the kingdom of heaven.” While the
men of “culture,”—the scribes and Pharisees, the chief priests and rulers
of the Jews,—rejected Him and crucified Him.—EbiToR.
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because there was a Jesuit word for this already existing, which was
not acceptable to the C.M.S.

The Rev. MURRAY WALTON said that we had to remember that
Buddhism in Japan to-day was a very powerful religion, and indeed
the most strongly entrenched foe of Christianity. Of the Buddhist
sects, the Shin was the most powerful ; this was largely because of
their conception of Amida as a Saviour, in many ways similar to our
ideas of Christ, but their teaching as to sin was entirely different ;
whereas we look to Christ to save us from sin, the Japanese look to
Amida to save them in sin. Further, Amida never existed—he was
pure myth—he had no historical basis. The Shin priests at the
present time were carefully trained, and ignorant and immoral
priests were certainly the exception. It must be remembered that
80 per cent. of the population of Japan was rural, and was
largely unaffected by intercourse with Europe. Buddhism had all
the strength of this 80 per cent. behind it. In the towns things
were different, and even sadder. Materialism and agnosticism had
made great advances amongst the educated classes ; western science
was shattering their faith. In the Tokyo University of some 4,600
students a religious census recently was taken, in which 3,000 of
them declared themselves agnostics, 1,500 atheists, 60 were
Buddhist, 50 Shintoists and 8 Christians.

Gen. Harruipay asked the lecturer if he would kindly tell them
what Nirvana really meant.

Bishop THORNTON asked if any explanation could be given of the
unfavourable opinion amongst business men as to the integrity of
the Japanese. He had heard it said in Australia that Japanese men
of business were unsatisfactory as regards commercial honour, and
presented an unfavourable contrast to the Chinese in this respect.
Is honesty insisted upon in the Imperial Rescripts ¥ Does not love
of truth, for its own sake, lie at the base of a good character ¢

Rev. T. H. DArLOW said : It was hardly possible to decide how
far early Christianity had acted upon Buddhism, and how far
Buddhism had modified Christianity. When the Jesuits landed in
India, and saw the Buddhist ritual, they concluded that Satan must
have been before them to caricature Christianity. One great
obstacle to the Gospel in Japan to-day was the hold that Buddhism
had on the rural districts. The Japanese use the religious
machinery that we use—tracts, Sunday sehools, Young Men’s and
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Young Women’s Buddhist Associations—and they build costly
new temples. The revolution in Japan during the last sixty years
had been extraordinary. Men who fought Russia with magazine
rifles, had grandfathers who had fought in chain armour; The
Standard war correspondent could not discover an illiterate soldier
among the Japanese troops, and the standard of popular education
was now much higher than in Italy or Portugal. But the war with
Russia had burdened Japan with debt, involving crushing taxation.
Factories were springing up, but the Japanese had, as yet, no factory
laws, and child labour was used ruthlessly. From her intercourse
with Europe, Japan had assimilated most things, except the Gospel.
Our hope for Japan lay in an indigenous Christian Church, which
would not be copied from any western model.

Lt.-Col. M. A. ALvEs, R.E, said that he feared there was no
reason to expect that Japan would become a Christian nation.
There had recently been a great revival in downtrodden Korea, and
there was a strong and vigorous Church in China ; but the Japanese
were too self-satisfied for the nation to accept Christianity.

The CHAIRMAN moved a vote of thanks to the author of the
paper and to the speakers in the discussion, which was carried by
acclamation. He thought that they were all of opinion that it is
“ the same message that once conquered pagan Britain that alone
will save Japan.” In the religions of Japan there is no atonement
for sin, and therefore no salvation from it. The forgiveness of sins,
and the peace of conscience flowing therefrom, are unknown to
them. Unknown to them also are the birth from above, and eternal
life, with its aim of holiness, sanctifying thought and desire in
harmony with the will of our Father,—God. We have been
reminded that though higher Buddhism has a doctrine of a
tritheism, it has none of a Trinity ; and, while inculcating excellent
moral precepts, it does not supply the motive power to carry them
out successfully. We, who are Christians, have a great responsibility
towards these, our allies, to convey to them the message of infinite
love, speaking in the death and resurrection of Jesus Christ ; and
this Gospel preaching should be especially the work of native
Christians, since these are in touch with the minds and hearts of
their countrymen. Thus Japan may become, in a sense that she is
not now, *the land of the Rising Sun.”

The LECTURER thanked the Meeting for the very kind reception
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which they had given him. He must admit that his knowledge of
Japan was largely second-hand ; he had stayed there for four months
in 1912, and had then enjoyed exceptional facilities for getting to
know the country and people. His daughter had resided there for
eighteen years and knew the language thoroughly, but most of his
information he had derived from others. In reply to the questions
that had been asked him : it was the fact that English business
men, whom he had asked, trusted Chinamen rather than Japanese.
With regard to education in Japan, he did not know of the New
Testament being used as a text-book in any Japanese Government
school, and English was not usually taught there. But at Osaka,
and in other Church Missionary schools, English was taught, and the
knowledge of English is spreading. Tn most of the shops at Tokyo,
English is spoken. The similarity between Buddhist and Roman
Catholic rites might possibly have been derived from the Jesuit
missions, images and books being preserved in secret from the time
of the persecution. He knew that this had happened in' some
places, but, in view of the fierceness of that persecution, it was not
likely that much of the resemblance had been brought about in
that way. What Japan needed was the pure Christianity of the
Bible, not deteriorated by ecclesiasticism or rationalism. An English
bishop had told him that it was quite possible that the whole of
Japan might at some time rapidly adopt Christianity. This would
come about if a great leader arose, like the religious reformers that
Japan had had in the past, who should commend Christianity to
them. But, in that case, it would be a national adoption of
Christianity, not a personal acceptance of Christ. As to the
meaning of Nirvana, that was a very difficult question to answer.
The nearest way by which one could express it was to say that
Nirvana meant *nothingness.” In conclusion, he would say that
it took a very long time for the European to learn and understand
the Asiatic. They ought, therefore, to take care not to judge the
Japanese too hastily and too harshly.

The LECTURER subsequently added the following remarks in
reply to Mr. Schwartz:

The writer of the paper is not aware that he made any disparag-
ing remarks on “broad views.” If he did so, he much regrets it ;
for he always avoids the term “broad” in the sense that
Mr. Schwartz seems to attach to it ; just as much as he also avoids
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the terms “high ” and “low,” as applied to Church views. They
are all misleading words. He believes with the Psalmist that the
commandment of the Lord is “exceeding broad,” and also with the
teaching of Jesus Christ that “broad is the way that leadeth to
destruction.” He has also noticed that many who claim to have
special breadth of view unconsciously narrow the scope of their
outlook by limitations and prejudices which are, to say the least,
unscientific, and therefore the opposite of “broad.” On the other
hand the true Christian view is really broad.



550TH ORDINARY GENERAL MEETING.

HELD IN THE ROOMS OF THE INSTITUTE, ON MONDAY,
FEBRUARY 2xp, 1914, AT 430 p.u.

Dr. J. W. TuirtLE, M.R.A.S., TOOK THE CHAIR.

The Minutes of the preceding Meeting were read and confirmed.
The CHAIRMAN introduced the Rev. H. J. R. Marston, and said that
Mr. Marston would not read his paper, but would give them a general
‘synopsis of it. The paper, as printed and submitted to the Meeting,
is as follows :—

THE CHRISTIAN DOCTRINE OF ATONEMENT. By
THE REv. H. J. R. MarsToN, M.A,, Late Fellow of the
University of Durham.

Some prefatory observations are desirable in order to explain
and justify the form and tenor of the following Lecture.

I—The material here presented to the Members of the
Institute is part of a book on the subject which is in course of
production by the Lecturer. The consequence is that the
composition, considered as a literary effort, may appear loose in
connection; and may perhaps contain some unavoidable
repetition. If this be so, I beg the Members of the Institute
to understand and to pardon; assuring them that there has
been neither haste nor carelessness in the preparation of the
paper. On the contrary, the matter of the lecture has been
long and industriously pondered and carefully put together.

I venture to invite special regard to the title of my subject
as it stands at the head of the paper.

I have not endeavoured to forinulate a theory of “ The
Atonement.”

I incline to believe that Atonement is prior to Christianity ;
and wider than the Bible. It would seem to be inherent in the
beliefs and feelings of the human race. It is certainly far older
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than Leviticus; which is probably a regulative code, not an
inaugurating charter. Throughout that wonderful book, so
it seems to me, “the instinct for Atonement” is taken for
granted.

I further incline to believe that the New Testament takes
that same instinct for granted too. The death of the Lord Jesus
and the teaching of his Apostles fixed and illuminated for all
time what was the meaning, the value, and the limits of
that instinct. Hence it seems to be correct to speak of “The
Christian doctrine of Atonement ”; rather than to treat of «“ The
Atonement” as if it were a new and isolated fact in human
history.

Some misgiving has been expressed as to whether the subject
of Atonement is not too theological to come properly within
the ken of a Philosophical Society. That misgiving may be
allayed by two considerations. The first is that the very nature
of our Society compels it to attend to the outstanding aspects of
the Christian TFaith; and to explain and to defend them. This
is what we are for. Among these the Atonement is so important
that we cannot possibly pass it by. To attempt to justify it to
the modern conscience is a noble and very useful task.

The second is that the method which I have followed in this
lecture invites discussion from Historical and Ethical students.
Recent Travel, Comparative Religion, and Moral analysis of
Human Nature are all to be heard on the subject with aitention
and hopefulness. Light from many quarters is welcomed, so
long as it be light.

I1.—The method which I have followed in this lecture is, I think,
unusual. Most writers on the Atonement have dealt with the
subject from what may be called the internal point of view.
They have considered it either with reference to the attributes of
God, or the intuitions of men. They have declared that such
and such views are required because God is just ; or because He
is merciful ; or because man cannot believe that God would
make such and such demands. From the time of Anselm to the
time of McLeod Campbell, this way of treating the subject has
been prominent.

It must be allowed that a method which has commended
itself to many good and gifted men, has much to be said for it.
And I cannot expect that those who hear or read this lecture
with minds accustomed to follow the lead of Anselmm and
Campbell, of Maurice and the elder Magee, will readily
approve the method adopted by me. They are certain to
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think it narrow and jejune; and they may also think that it
borders upon the splitting of verbal hairs, or upon grammatical
pedantry. :

I would remind such objectors that the fundamental principle
of the Reformation was this, that exegesis is the key to theology.
By this maxim it reversed the proceedings of the Middle Ages,
which were formed upon the principle that theology is the key
~to exegesis. I cannot see why this principle, which has been
fruitful in spiritual results of the first importance, should not be
applied to the study of the Atonement. To my own feeling
Systematic Theology from Calvin to Ritschl has been blighted
and deformed by the tendency to separate itself fromi the
results of exact New Testament scholarship.

This address, at all events, if it has erred, has not erred in
that direction. T have rigorously endeavoured to follow the
teaching of the New Testament; I have never even cared to ask
whether the results arrived at can be made to harmonise either
with what are supposed to be the Divine attributes, or with
those alleged intuitions of men which some people so studiously
endeavour to conciliate.

For me the New Testament ought to have the first and the
last word in this, as in all religious enquiry ; and that because of
its unique and specific possession of the charisima of Inspiration.
I do not for a moment question that a subject so wonderful and
comprehensive as the Christian doctrine of Atonement may be
lawfully treated by more methods than one. I hail with
thankfulness the revived interest in this central article of
Christian believing and Christian doing: Tt is a sign of
reviving Christian life itself. Life is manifold ; and every living
enquiry must be conducted in manifold ways. But I venture to
think that the method followed in this paper is among the first
in importance, and likely to lead to clear and far-reaching
thought upon the subject.

In this spirit and under these convictions, these thoughts are
offered as a contribution towards a clearer view of the work of
Our Lord in the putting away of sin. It is committed to the
blessing of God, and commended to the favourable perusal of
Christian people, in a time of many transitions, and of much
searching of heart; yet a time when the hearts of multitudes
are reaching out after a fuller and surer knowledge of truth as
it is in Jesus.

There are two remarks which I ask leave to add to these
introductory observations. The first is this, namely, that I
believe in the stability of the laws of language, and especially
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of the Greek language. I hold strongly that the Greek of the
New Testament 1s Greek ; not a patois, nora jargon. What has
been called “grammarless Greek,” if it ever existed anywhere,
is certainly not the Greek of St. Luke and St. Paul, of
St. Matthew and St. James, of St. Peter and St. John. The
Apocalypse is, of course, the book in the New Testament the
Greek of which most frequently defies the laws of grammar.
The sidelights thrown upon it by recent researches into the
Greek of the papyri, are often interesting and sometimes
suggestive. I would welcome all such light ; but I still believe
that St. John in his latest years made no deliberate attempt to
use language in defiance of the laws of speech and thought.
With this exception, however, the books of the New Testament
should be studied with the grammar in our hand; and under
the belief that the sacred writers used the words which they did
use 50 as to be understood by all sorts of readers who had
learned their language as we learn ours.

The second remark that I would make is this:—When
appeal is made to the conscience or reason of man to settle
whether the Christian doctrine of Atonement is true or not
true, to what conscience and to what reason of what man 1s
that appeal made ? If Rousseau declared the. doctrine to be
false because it contradicted his moral sense, I rejoin, what
does that signify ¢ Of what value to anybody was Rousseau’s
moral sense, seeing it was of no value to himself? If his great
contemporary, Bishop Butler, should declare that the doctrine
repugnant to the moral sense of Rousseau was agreeable to the
moral sense of men in general, who would hesitate to follow
the bishop, and disregard the sentimental savage from Geneva ?
And this is but a sample of the difficulties in which we
are landed when we follow the method usually followed in
enquiring about the Atonement. It is certain that so far as
history can teach us, a sense of the need for propitiating God is
found everywhere. This is a strong proof that such propitiation
is actually possible ; since “ nature does nothingin vain.” And
this pathetic and venerable sentiment is of far more consequence
than the objection to it raised by any particular thinker; that
objection might be very strong if it were very general; but
otherwise it seems to me of little account.

Let anyone, however, consult the writings of those who have
treated the Atonement on abstract principles; and they will find
that these writers differ widely between themselves; and indeed
that they agree in little else than in the habit of raising
objections to some or other part of the Christian doctrine.
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I1IT. New TESTAMENT VIEWS OF SIN.

The sacred writers view sin as bondage, as enmity, as defile-
ment, or as hampering limitation. They assume everywhere
that men are conscious of being guilty, miserable, impotent.
‘We may safely affirm that this assumption is sustained by an
experience so vast and varied as to be practically universal.
- When St. Paul wrote, “ O wretched man that I am,” he wrote
as the prolocutor of the human race.

In this light the Christian doctrine is only the highest
confession of the need for Atonement; but if the Gospel be the
universal religion, it must offer some doctrine of Atonement;
and if it also be the Divine religion, it must also offer the best
doctrine of Atonement; and accordingly the New Testament
announces that God is the author of a fourfold process. He is
the Redeemer, the Reconciler, the Consecrator, the Releaser.

The New Testament, moreover, intimates that in thus
proceeding Grod acted harmoniously with His essential character.
“God was in Christ reconciling the world to Himself.”

“ God set forth Jesus Christ to be a propitiation in His blood
through faith.”

“When we were enemies it was to God that we were
reconciled by His Son’s death.”

“The Father sent the Son to be a propitiation for our sins.”

“It was the God of Peace Who brought again from the dead
the Lord even Jesus.”

“It is God Who commends His Love in that while we were
yet sinners Christ died for us.”

So confident is the New Testament of the truth that redemption
had its origin in the love and will of God that St. Peter declares
that Christianity was sent into the world in order that men’s
faith and hope might be in God.

The awful and abrupt impact of God upon the sinful world is
that which imparts to the Christian doctrine of Atonement its
signal and disquieting grandeur. Against it, therefore, rise all
lawless sentimentalities; all vicious levities; all insolent
sophistries; all despairing incredulities. The insurrection is
sometimes exasperated and inflamed by the indiseretion of
Christian preachers ; but it is provoked by the doctrine itself.

In attempting therefore to sum up apostolic teaching on
Atonement, while I would avoid everything that may justly give
offence, T cannot hope, nor do I wish, to escape from that
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nieasure of hostility which is inevitable; and which even
St. Paul lamented when he wrole to the Philippians about the
enmity towards the Cross of Christ.

For the New Testament accuses man of guilt, misery, and
impotence ; and charges him with being responsible to some very
real degree for each of these three calamities. It announces
also a provision made by God which corresponds with these
calamities. It declares that in Jesus Christ God’s love has
entered into the world of time and history on what may be
called a campaign of redemption. This love is just and pure ;
and in fulfilling this pure and holy purpose the Son of God
became incarnate that Ie might reconcile and release in reality
as well as in truth. The Incarnate Son incurred the total
liability of the race which He came to redeem ; even the sacred
wrath against sin which is essential to the Godhead was to the
full vicariously felt by Him. So completely was this the case
that nothing now remains over to be demanded by eternal
perfeetion.

Since in the intention and knowledge of the representative
Christ, Man corresponded with all those demands, a true satis-
faction forsin has actually been made.

Thus a mutual reconciliation of God with .the world was
brought to pass by God Himself: and love in equity invites all
men to become reconciled with God. As, believingly, we
remember the speaking of the blood of sprinkling, whose voice of
endless power alluresall souls, peace with God obtains an inward
ascendancy, which is accompanied by a penitent recoil from that
which cost the shedding of the Redeemer’s blood. Thus is
effected an actual release from the habits and even from the
impulses of sin. The Atonement becomes an ethical force; its
influence begins to tell directly upon the springs of life and
character. ,

IV—TuE DoOCTRINE OF THE BLOOD OF JESUS.

The New Testament is penetrated by the teaching that an
intimate connection subsists between the Blood of Jesus and the
putting away of sins. The doctrine is supported by each of the
four Gospels; by the Acts of the Apostles, by the language of
St. Paul, by St. John in his first epistle and in the Apocalypse ;
and by St. Peter in his epistle addressed to the churches of the
dispersion.

The apostle to the circumeision and the apostle to the
Gentiles equally proclaim this intimate connection. The church
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" of the Hebrews and the church of Rome, as also the churchesin
Asia were all taught that a profound and inviolable association
linked the forgiveness of their sins with the shedding of the
blood of Jesus.

From the middle of the ministry of OQur Lord to the closing

decade of the first Christian century this doctrine was deci-
sively and abundantly attested.
- The fact is so conspicuous and so impressive that it cannot
be passed by with a cursory notice. It demands to be weighed
and measured. For it proves that there dwelt in the apostolic
mind the conviction unbroken and diverse that

“ Without shedding of blood there is no remission.”

Apart from any belief in divine inspiration this concurrent
testimony is remarkable enough. Viewed in the light of any
real and reasoned belief in that inspiration, the testunony is
significant to the highest possible degree.

“The teaching of the apostles about the blood of Jesus was
much more than a survival in them of Hebrew habits of mind
formed under the influences of the ancient Law. For it is
announced in its most trenchant formula in the epistle to the
Hebrews ; an epistle which more than any other writing in the
New Testament discredits the sacrificial apparatus of the Old
Testament when placed in comparison with the sacrifice of
Christ.

The doctrine, moreover, is too defined and emphatic to be
explained by that mysterious sentiment, seemingly coeval with
our race, that bloodshed is the medium most proper for com-
nunication between God and His offending offspring ; the senti-
ment so pathetically treated by Schiller in the « Eleusische fest.”

In fact this doctrine is specific to Christianity ; it is integral
to the New Testament, and is distinctive of it. Shadowed
forth by the ILevitical ritual; attested by the indigenous
religions of the world, sometimes in gross, sometimes in
ferocious, always in tragic imitations, the ¢ doctrine of the
precious blood of Christ” (1 Peter 1.) was proclaimed by His
apostles with an energy and an unanimity, which prove that,
it was practically original. The eternal value of this ‘was
declared by them with all the more intensity, because they all
denied that . .

“the blood of bulls and of goats had any power to take away
sins.”—(Hebrews x.)

The true origin of the doctrine is to be found in three

events in the life of Our Lord. The first was His teaching in
E
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the synagogue at Capernaum preserved in the sixth chapter of
St. John, The second was the institution of the Eucharist.
The third was the effusion of blood and water from His sacred
side after His death upon the Cross.

Thus the doctrine of the blood of Jesus took its rise in the
teaching and the facts of Our Lord’s life itself; and possessed
from the outset a spiritual, a sacramental, and an historical
importance.

The Lord Himself connected His blood with the saving and
the nourishing of souls. It was none other than He who
associated the Lord’s Supper in one of its two elements with
the efficacy of His own blood. His favourite disciple mentioned
the shedding of His blood as one of the proofs of His Lord’s
perfect humanity.

To-day the detractors of .this glorious article are a negligible
fraction, and if the Church is strong to-day in her conflict with
sin and misery, a preponderant measure of that strength is due
to the degree of faithfulness with which the doctrine of the
precious blood of Christ has been maintained.

Offence has sometimes been taken, and I think justly taken,
at the language of popular preachers when speaking on this
topic. I have no wish to excuse their aberrations, nor to
minimise the mischief which sensuous extravagances have done.

Such preachers are bound to imitate the language of the
New Testament, in its decorum, its simplicity, its grave restraint.
Sermons, hymns, and tracts ought never to transgress against
these inspired qualities. A theme so immeasurably sacred, and
so perilously sweet, should be treated only as the sacred writers
treat it.

To talk about “ the blood” is contrary to the manner and the
spirit of the New Testament. The term occurs once only in
the New Testament* ; and strictly considered, not even once.

The invariable use of -the sacred writers is to define the blood
by some explanatory word. “The blood of Christ,” “ the blood
of Jesus,” “ His blood,” “ the blood of sprinkling,” “ the blood of
the everlasting covenant,” “ Thy blood,” “ His blood.” '

While we may never relax the stress with which we maintain
with the whole New Testament that between the blood of Jesus
and the forgiveness of sins there is an association that cannot
be dissolved, we must always assert that association, as the New
Testament asserts it, with a divine sobriety and beautiful good
taste.

* Sce St. John, lst Epistle, Chap. V.



THE CHRISTIAN DOCTRINE OF ATONEMENT. 51

D1scUsSION.

In a spoken address of great eloquence, Mr. MARSTON introduced
some details which were not included in the printed paper, and at
the request of the CHAIRMAN, in which the meeting heartily joined,

_Mr. MarsTON added later the following section :—

I have thus stated the Christian Doctrine of Atonement in a
light which seems to make that doctrine appear to be incompar-
able, indispensable, and completely moral. It remains for me
to notice four objections alleged against all theories of Atone-
ment ; and therefore, of course, against the Christian doctrine.

The first objection is that alleged by some students of
Comparative Religion. The second is alleged by those who
maintain that repentance is suflicient to secure the complacency
of God towards the sinner. The third is alleged by those who
say that the Doctrine of Atonement offends the Moral Sense.
The fourth is alleged by some disciples of Evolution, who say
that there is no such thing in reality as a sense of sin, and
therefore there is no such thing in reality as the need of atone-
ment. '

The Comparative Religionist pronounces the Doctrine of
Atonement to be mythical; the advocate of Repentance
pronounces it to be superfluous; the stickler for the Moral
Sense pronounces it to be immoral; the votary of Evolution
pronounces it to be obsolete. I will briefly reply to each
objector.

1. The objection alleged from Comparative Religion I meet
in this way. There are no doubt many tokens and guesses at
Atonement scattered throughout history, human sacrifices,
scapegoats, banquets of flesh and blood, and many grotesque
and horrible ceremonies can be collected in illustration of
Atonement, but at best, these are rude adumbrations of the Cross
of Christ. Even the Old Testament sacrifices are called by the
Apostle to the Hebrews a mere shadow of the things to come.
But between the Cross of Christ in its definite historical power,
and its moral majesty, and the quaint or painful examples of
Atonement put forth by Comparative Religion, there is so deep
and wide a gulf that any true comparison is out of place; at
least it must be allowed that all such comparisons prove
Christianity to be the superlative religion.

2. The objector who says that Repentance is sufficient to
secure forgiveness may be answered thus. Is there anything

: E 2
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in the nature of repentance, to compel forgiveness? If God
requires repentance, which is in itself a process full of deep and
acute inward pain, why may He not also require a real sacrifice,
a bearing of penalty, before He can effectually forgive. In this
light, atonement becomes the crown of repentance.

3. The objector who says that the Doctrine of Atonement is
immoral, I have already referred to; but I would here submit
to him the following questions. Why is it immoral in God to
be displeased with Sin ? Why is it iminoral in God to forgive
Sin ¢ Why is it immoral in God to make the most generous
terms with the Sinner ? Why is it immoral in God to accept
the loving and willing self-sacrifice of His Son in order to
accomplish whatever may be necessary to complete the mystery
of redemption ?

4. To the objector from the side of Evolution, I would reply
with all deference due from one, who knows very little about
biology, as follows: The sense of sin seems to be inextricably
intertwined in human nature ; it is certainly not confined to
the brutal or degraded: for example, it permeates the Attic
Drama, which must be taken as the highest expression of
human thought and feeling, outside Revelation. By the sense of
sin, I do not mean a sense of conflict, successful or unsuccessful,
with lower appetites or lower forms of life; it is something
quite different from the scars of humanity in its vietorious
ascent. It is properly expressed by the royal penitent in the
words, “Against Thee only have I sinned”; “Lo, Thou
requirest truth in the inward parts.”

It is again expressed by the Apostle Paul, in the words
“The good, that I would, I do not,” “ the evil, that T would not,
that I do.” This sense of sin is, I maintain, chronic; and can
only be eradicated by a believing enjoyment of the Christian
Doctrine of Atonement.

The CHAIRMAN in conveying to the lecturer the thanks of the
Meeting, said it was a happy idea on Mr. Marston’s part to lay
aside his printed paper and to give the Meeting an exposition of
his subject in the lucid and eloquent speech to which they had
listened with so much pleasure.

Mr. M. L. RousE thought that an inherent idea in sacrifice was
the purity of the victim ; hence, in a passage quoted from Virgil by
Mr. Marston, it was a virgin that had been slain to appease the
wrath of the gods. Where did the heathen get the idea of
propitiatory sacrifice through the offering of the life of an innocent
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"~ animal 7 Would it have occurred to them naturally that the
Creator would be pleased with their burning to Him, in part or in
whole, one of the creatures that He had made? Must they not
have learnt it by tradition from our common ancestor, Noah? It
should be remembered that in the Babylonian account of the Flood,
as in the account in the Bible, stress was laid on the offering up of
sacrifice as soon as the Flood was over. Probably Noah had
received the tradition from Adam who had been taught of God in
this matter.

Rev. E. SEELEY said: I do not rise to criticise as I agree with
nearly all that Mr. Marston has now set before us whether by
printed or spoken word.

“ Christ died for our sins”; a * Propitiation for our sins

. for the whole world.”

“God . . . gave His only begotten Son that whosoever
believeth in Him should not perish, but have everlasting life.”

“The Blood of Jesus Christ His Son cleanseth us from all sin.”

These scripture truths I fully accept. But, ¢“the Christian Doctrine
of Atonement ” includes more, and the fuller revelation makes the
Gospel more intelligible :—more evidently “the wisdom of God.”
1 Cor. i, 23, 24.

Let Scripture be our sole basis, and let us start with the first
revelation of God’s Gospel. Gen. iii, 15, * It shall bruise thy head,
and thou shalt bruise his heel.” This implies victory through
suffering, a victory of conquest of the Evil one, and of deliverance
of the enslaved. The New Testament tells us in clearer language
of the Saviour ¢ becoming obedient even unto death, yea, the death
of the Cross.” ‘ Wherefore also God highly exalted Him, ete.” (Phil.
i, 8, 9). Christ came as the God-given Lamb of Sacrifice. But the
typical sacrifices were NOT CRUCIFIED. Why was Christ crucified ¢
With the last quoted text compare Rom. v, 18, 19 ¢ As through one
trespass the judgment came unto all men to condemnation ; even so
through one act of righteousness the free gift came unto all men to
justification of life. For as through the one man’s disobedience the
many were made sinners, even so through the obedience of the One
shall the many be made righteous.”

That “ one act of righteousness” was the “obedience even unto
death, yea, the death of the Cross.” The perfect victory over
extremest temptation was * well-pleasing” to God and effected
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Atonement, and the Reconciliation included Redemption ; as stated
in Heb. ix, 12 “ by His own blood He entered in once into the holy
place, having obtained eternal redemption.”

The absolute perfection of Christ’s sacrifice of Himself in entire
devotion to God through life and death was the ¢ one act of
righteousness” that ¢ much more” than atoned for the former
“one trespass” and also for our abounding sins, and therefore
 where sin abounded, grace did abound more exceedingly ; that
as sin reigned in death, even so might grace reign through
righteousness unto eternal life through Jesus Christ our Lord”
(see Rom. v, 17-21).

So we see that Christ’s tremendous victory was also the Atoning
Act that pleased God, and it procured for the Reconciler the throne
of grace and glory, and also the New Covenant of grace for
mankind ; and by that Covenant He assures grace and glory to all
who accept His salvation, and trust in Him.

The Rev. JoHN TUCKWELL said that we could not add to that
which God had Himself told us about the Atonement. He did not
see that there was any force in the objection that had sometimes
been made-to the use of what had been spoken of as the ¢ commercial
terms” in which the Doctrine of Atonement had been expressed.
The Scriptures themselves spoke of ¢buying the truth,” and
similar terms were in ordinary usage amongst ourselves; thus we
would say of a man who had ruined his health by overstudy that
“he paid a heavy price for his knowledge,” but here there was no
question of anyone receiving that price. There was one view of
the question which should not be overlooked. God was not only
our Heavenly Father, full of mercy and love; He was also the
Moral Governor of the universe, who could not look upon sin with
the least degree of allowance. Light thoughts of Atonement
generally went with a light estimation of sin. We can form no
ideas of our own as to how it was possible for a just God to receive
sinners back into favour ; He Himself must tell us ; the plan must
be His entirely ; and His plan was seen in the sacrifice of the
Incarnate Son of God.

Mr. J. ScHWARTZ, Junr., read quotations from the writings of
Sir Arthur Conan Doyle, Mr. W. H. Mallock, Dr. E. B. Tylor,
the Rev. George Henslow, and Sir Oliver Lodge to show that
these writers were not in accord with Mr. Marston on the
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* question of Atonement, and he held that the doctrine of the
«Blood ” did not appeal to the majority of the educated laity of the
XXth century.

The Rév. A. CoCHRANE said: If it be true as the last speaker
said in his quotation from Sir A. Conan Doyle, that the rising
generation has largely outgrown the Doctrine of the Atonement,
he could only say that he was very sorry for the rising generation.
As for Sir Oliver Lodge, and others like him, the language they used
only revealed their great ignorance of the real teaching of the Bible.
The questions that lie behind the statement, “the Incarnate Son
incurred the entire liability of the race that He came to redeem ”
(p. 48), are “ Why did the Son take upon Himself the liability of the
race,” and ““ How could He do it” % The Apostle St. Paul in Col. i,
speaks of Him not only as “ the First-born from the dead,” but also
as “the First-born of all creation.” In verse 16, we read in the
Authorized Version “by Him all things were created,” but in the
Greek and in the Revised Version, it is “in Him.” This passage in
the Epistle deals with a wider subject than the reconciliation of the
human race alone. It speaks of the reconciliation of all creation.
The Son was the original Head of all things, and before the fall of
man, He formed a real link between God and the human race.
After the fall, He followed that race, to which He was so closely
linked, into its fallen condition, so that He might redeem it, and
bring it back to God. It was as the original Head of man that
Christ incurred and took upon Himself the burden of man’s sin.
The great questions were not so much that of Atonement, as “ Who
made the Atonement ?” and “ What is His relationship to the human
race 7

The Rev. F. B. JoHNsTON said that Mr. Schwartz had quoted from
a number of writers, and claimed that the majority of educated men
at the present time was on his side. Truth has always been held by
the minority of men ; the carnal mind kicks at the Doctrine of the
Atonement.

The Rev. F. CEeciL LOVELY, rose to protest against the attitude
Mr. Schwartz habitually took in putting forth views that were
diametrically opposed to the constitutions of the Victoria Institute.
Mr. Schwartz did not appear to have any desire to investigate
Philosophical and Scientific questions of truth; but only to assert
opinions, which were often offensive to those whose belief was
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“ based upon faith in the existence of one Eternal God, who, in His
wisdom created all things very good.”

Prof. LANGHORNE ORCHARD thought there could be no question
as to the truth that “a profound and inviolable association linked
the forgiveness of their sins with the shedding of the blood of
Jesus 7 (p. 49). ~

The value of the Paper—good as it is—would, however, have
been enhanced had the author carefully explained the meaning of
“sin” and the meaning of “ The Blood of Christ.” St. John tells
us that “sin is lawlessness.” It is insubjectivity of will to the
law of God. The proper penalty of sin is forfeiture of life, as
stated in the declarations—¢ The soul that sinneth it shall die,”
“The wages of sin is death,” “Sin, when it is finished, bringeth
forth death.” By his sin, man has forfeited his life. The penalty
must be met, either by the sinner himself, or, if he is to be saved, by
another—on his behalf. Thus, salvation involves the vicarious
principle, and is impossible otherwise. . . . “The Blood of
Christ 7 is His life poured out upon the Cross, that we might live
(¢f. Lev. xvii, 11, 14, and St. John x, 10).

The CHAIRMAN in closing the meeting said that he thought the
Institute owed a debt of gratitude to Mr. Schwartz for he showed
the “leanness of the land ” possessed by merely negative teaching.

Mr. Marston had already left, but the meeting indicated very
plainly its gratitude for the impressive address he had delivered on a
subject of profound impgrtance.

SUBSEQUENT COMMUNICATIONS.

Sir ROBERT ANDERSON : To gain clear thoughts on this subject
we do well to define the word ¢ Atonement.” As Archbishop
Trench tells us in his Synomyms, “ When our translation (of the
Bible) was made it signified, as innumerable examples prove,
reconciliation, or the making up of a foregoing enmity ; all its uses
in our early literature justifying the etymology, now sometimes
called in question, that ¢atonement ’ is at-one-ment.”

No one, indeed, who will study the passages in which the Hebrew
word occurs which our translators usually render “to make
atonement ” can fail to see that under the divine law the at-one-ment
was not the sacrifice itself, but a result of sacrifice, depending on the
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work of priesthood. And in keeping with this, iXdexopar is used
in Heb. ii, 17, with reference to the Lord’s present and continuing
work for His people, as High Priest.

Now, however, the word has come to be accepted as equivalent to

« propitiatory sacrifice.” And in this sense, not only is atonement,
as Mr. Marston says, older than Christianity, it is older than
Judaisin. For Abel offered a propitiatory sacrifice. And the
record gives proof that he did so in pursuance of a preceding
revelation ; for it was not by higher intelligence, but by faith that
he offered a more acceptable sacrifice than Cain. The universality of
sacrifice (and it is found among all the savage races of the world)
can only be accounted for by a tradition based on a primeval
revelation. For no rational being could evolve from his own brain
the idea that by killing a fellow creature he would appease God.
Its universality, moreover, gives proof that human nature
instinctively responds to the Divine demand for a propitiatory
sacrifice. And the infidel must account for this before we can give

a hearing to his attacks on the Scriptural truth of the Atonement.

The Rev. Chancellor Lxas : The Christian Creed is a collection,
not of dogmas, but of facts. It does mnot, in the first instance,
that is, consist of propositions drawn up on paper and accepted by
the mind (though these may result from it), but of fundamental
"facts believed by the heart, and realized by the conscience. The
controversies which for centuries have desolated Christianity have
not been on the facts of the Divine Order, presented in the Creed,
but on the explanations of those facts which various schools of
theology have given of such questions, as the Presence in the
Eucharist ; the fact of Inspiration; the necessity of an Episcopal
government of local churches. So on the question of Atonement,
explanations have found acceptance which had the merit of
simplicity, rather than that of duly estimating all the various
conditions of a very complex problem. The great Father Origen has
been credited with the theory that the price of our redemption was
paid to the Devil ; it is a matter of fact that he did deliver himself
of such an obiter dictum, as of many other like suggestions. But his
reasoned conclusion was that the mode of Christ’s Atonement
involved a host of considerations, some lying on the very surface,
but some of immense complexity and difficulty. There can be no
harm whatever in endeavouring to find reasonable explanations of a
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Divine Mystery. But there has been, and unfortunately there is
still, a tendency to represent human explanations of Divine facts as
the only ones possible, and to insist on the whole Christian Church
accepting them as a condition of salvation.

The Rev. Dr. IRVING : The mention of McLeod Campbell might
have suggested the desirability of a short critical analysis of his
book, The Nature of the Atonement. No one work has perhaps done
more, if so much, in the last half-century to lift the minds of
students of theology above the low, carnal, and materialistic notions
of “sacrifice ” found in pagan cults, and even in the Hebrew religion
in its decadence.

The New Testament certainly lifts the idea to that higher plane of
thought everywhere, as the author contends. With St. Paul,
¢ Christ crucified” is “the wisdom of God in a mystery,” to be
experimentally unfolded in the sacramental life of the Church.
St. Peter tells us that ¢ Christ suffered once for sins, the just
for the unjust, that he might bring us to God”; and this is in
harmony with the Pauline idea of *reconciliation.” With St. John
the contextual setting of the ¢ propitiation” lifts it altogether
above the mere carnal elements of “sacrifice ” to a revelation of the
love of God, calling to a life of Sonship; and with the author of the
Epistle to the Hebrews, chap. x (Ep. for Good Friday), it is
essentially the perfect surrender of a perfect will; a perfect
response to the mind of God towards sin, revealing to man, at the
same time, his own dire spiritual needs, while it awakens resentiment
in the carnal mind of the unregenerate man (cf. p. 47).

As the freedom from condemnation enables the spirit of th
believer to “walk after the spirit,” according to the law of the
spirit of the life “in Christ Jesus”; as * the blood of Christ purges
the conscience from dead works,” (ix, 14) and sets free all the powers
of the soul “to serve the living God,” it is seen (in the light of
Christian experience) that A moral and spiritual atonement stands
in direct relation to a moral and spiritual salvation, Christ giving
Himself for our sins to our having in Him the life of Sonship.”

Mr. WM. Woops SMYTH: Apart from modern science we have
no rational interpretation of the Atonement. Mr. Marston confesses
that he offers no theory of the Atonement. In this he is supported
by the following high authorites. The Hon. and Rev. Arthur
Lyttelton in Luz Mundi says: “The central mystery of the Cross
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remains a mystery and must always be an insuperable
dlfﬁculty to those who depend on reason.” The Bishop of Oxford
(Dr. Gore) takes a similar position. The late Professor James Orr
puts the question very clearly : “The difficulty does not lie in the
innocent suffering for the guilty ; this is common. And the world
is full of substitutionary, of vicarious, of voluntary suffering endured
for the sake of others.” But, he continues, “ suffering for another’s
sins has of itself no expiatory character. It is an aggrazation of the
sin, not an atonement forit . . . If going further we press the
question of kow Christ in this way bore. our sins,—what made His
endurance of suffering and death an atonement for sin—we have to
confess ourselves in the presence of a mystery on which only partial
light is available.” Now to darken with mystery a central truth
for man’s salvation is for our race a terrible calamity.

Turn now to the full light of modern science, in which we are
instructed that man was created by a great ministry of Natural
Law in which animal sacrifice was the predominant factor.
“Sacrifice ” is the word used by Herbert Spencer in this connection.
And in a brief sentence he unconsciously overturns all opposition
to the Atonement when he says: The benefit accruing to the race
from these sacrifices is the sanction for the sacrifice.”

Now in the light of modern science the fall of man takes on
dimensions far beyond anything hitherto thought of; because he
fell from the awful eminence it took millions of years to reach.
But, inasmuch, as he climbed to this high eminence through a
stupendous ministry of animal sacrifice it is manifestly most rational
that he should be restored again by a great ministry of sacrifice ;
first in type in the ceremonial Law, and then in reality in the Cross
of Christ.

Lt.-Col. M. A, Arves, R.E.: If we stick to Scripture, and
jettison tradition, we shall see that man by nature has a spirit of
life the same in substance, if we may use this word, as that of lower
animate creation. We shall see also that destruction, not ever-
lasting conscious existence, is the lot of this “soul,” as it is
sometimes called.

The Christian Doctrine of the Atonement appears to be fully
revealed for the first time in St. John’s Gospel, where a glorious and
endless future life is promised to true believers as an assured present.
certainty—the doctrine of the Resurrection, in fact. The burnt-
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offering seems to foreshadow this, the skin of any man’s burnt-offering
becoming the priest’s who offered it; compare Gen. iii, 21, and
Lev. vii, 8. This is the best denied doctrine of Christendom.

So much for general remarks.

That (see page 43, clause 4) ‘““the Atonement is prior to
Christianity and wider than the Bible ” is, I think, unquestionable.

There are allusions in the book of Genesis to sacrifices and other
ordinances ; and the descendants of Noah must have carried away
with them traditions which they either lost by neglect or corrupted ;
for I do not think that natural human ingenuity would ever have
discovered the doctrine of vicarious sacrifice.

The reader (see page 45, clause 1), rightly says that “exegesis is
the key to theology ” ; but (see page 45, clause 3) when he says “ the
New Testament ought to have the first and the last word in this, as
in all religious enquiry, etc.,” I must demur.

Old and New Testaments have one author, God the Holy Spirit;
and, until we have studied the Old, we cannot properly understand
the New. Further, the Old Testament was our Lord’s and the
Apostles’ only Bible ; its grammatical and idiomatic construction
are more in accordance with man’s linguistic instincts than those of
Greek, and many of its idiomatic forms are, to coin a word,
“ transverbated ” into the New Testament Greek. Learned
expositors, ignoring this last fact, have been led into writing hopeless
jargon.

In connection with this (see page 45, last line) is a reference to
“the stability of the laws of language, and especially of the Greek
language.” What are these laws? The Greek, and all other
languages but one, began at Babel, the seat of confusion, and
different languages have different laws. Chinese and Greek are
antipodean to each other in construction.

In the same paragraph (on page 46) it is suggested that «“ the books
of the New Testament should be studied with the grammar in our
hand.” I suggest that for the words ¢ the grammar ” should be
substituted “ a phrase-book of Hebrew idioms,” which are, I believe,
much nearer the instincts of human expression of thought than the
elaborate and interminable inflections of Greek.

I cannot go with the writer when he says (see page 48, clause 4)
“thus is effected an actual release from the habits and even from
the impulses of sin.” It is important for a Christian to know what
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the New Begetting is, and what it is not. That the Gospel gives a
desire and a power to fight habits and restrain impulses is true;
but many devout Christians have found long established evil habits
very hard indeed to cast off. This teaching seems to me to tend
towards “sinless perfection.” The Apostle Paul does not seem to
have been freed from the impulses of sin; nor Peter, when Paul
withstood him to the face at Antioch. Such teaching would tend,
in my judgment, to cause arrogance in the strong, and undue
depression in the weak.

The key to the Atonement, or rather to its need, seems to me to be
found in Jeremiah xviil, r¢ the potter’s house; first creation a
failure, the heavens included ; the second a success. For us men, a
new and Divine Spirit of Life to take, in the Resurrection, the place
of the old spirit of life (dropped at death) ; a spirit which, though a
separate creation, we hold in common with the lower animate—and
perhaps inanimate—creation. For evidence of this, see in a
Concordance the various uses of the words ¢ N-shamd@h’ and * Radch’
in the Old Testament. This seems to me to be Bible teaching for
Christians.

I close with repeating my thanks to Mr. Marston with whom I
doubtless agree much more than I disagree.

Mr. Edward J. G. TitTERINGTON, M.A.: Mr. Marston remarks
(page 50) that a preponderant measure of the strength of the Church
must be ascribed to the faithfulness with which the doctrine of the
precious blood of Christ has been maintained. It would have been
interesting if we could have heard a testimony from some present,
whether, in their wide experience, as well as in history, Christian
work is not fruitful, and honoured of God, largely in proportion as
the doctrine is faithfully proclaimed. This, in fact, is the true
answer to one speaker, who asked whether, if it were presented to
us for the first time when we had arrived at years of maturity, we
should not have rejected it as preposterous. “For the preaching of
the Cross is to them that are perishing (Grk.) foolishness ; but unto
us which are being saved it is the power of God.”

One was glad to hear the emphasis placed during the discussion
upon what may be termed the wider aspects of the reconciliation
effected in Christ Jesus—hoth as regards His own glory, and as
regards the creation as a whole. These are aspects which receive
comparatively little attention, but are none the less of first
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importance. In addition to Col. i, may one be permitted to refer
to Rom. viii, 18-23, and to numerous passages in Eph., Rev., etc.;
even, one might say, to Gen. i ?

Are we not, in fact, tempted often to ignore even what Calvary
means to ourselves I Every good gift of God is on account of that.
“ Thou hast ascended on high, Thou hast led captivity captive : Thou
hast received gifts for men; yea, for the rebellious also.” Even
the fact that we can approach God in prayer and communion
springs from this: we have ‘“boldness to enter into the holiest by
the blood of Jesus, by a new and living way, which He hath
consecrated for us, through the veil, that is to say, His flesh.”

One speaker dealt very clearly with the distinction between the
Christian Doctrine of Atonement and the idea underlying heathen
sacrifice. Can we not sum up the distinction by saying that
heathen sacrifice is based on the assumption that we are able to offer
God something which is pleasing unto Him ; Christian sacrifice (by
which I mean the sacrifice of Calvary, together with all ritual
sacrifice prefiguring this, from the time of Abel onwards) is based
on the recognition that this is not so. The one springs from that
central doctrine of heathenism, salvation by works, or merit ; the
other embodies the doctrine of salvation by faith in the finished
work of Christ, and by that alone.
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IS THE SO-CALLED “ PRIESTLY CODE” OF POST-
EXILIC DATE! By the Rev. CHANCELLOR J. J. Lias,
M.A., CHANCELLOR of LLANDAFF CATHEDRAL.

EFORE entering into a critical examination of the portion

of the Pentateuch, called of late ‘ the Priestly Code,” it

seems necessary to preface iy analysis by some preliminary
observations.

First of all, we have heard a great deal from some quarters
about the final results of modern scientific criticism. But is criti-
cismone of theexact sciences ; and if not, can the word “scientific”
be properly applied to it ? Science is knowledge, but if know-
ledge be not exact, at least as far as it goes, it is not knowledge.
The value of physical science lies in the certainty of its results
when once reached ; and this certainty, be it observed, is attained
by the practice of testing theories by comparing their results
with observation. A vast number of observations, combining a
number of various factors in the result, produce practical
certainty. Thisis the inductive method, so often misunderstood.
1t does not, as some have supposed, consist in taking guesses
for granted. The guesses are, it is true, assumed as a basis of
reasoning ; but only when the results of this process have been
found to agree with observation are those results accepted as
true. The apparent failure of some physical sciences to secure
exact results is due to the premature publication of those
results. Until all the conditions of a problem of vast rango
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have been sufficiently examined, no satisfactory results can be
attained. The comparative failure, again, of metaphysics as a
science is that it so often is made to rest, not on facts, but on
hypotheses ; and that its conclusions have not always been tested
by a comparison with facts. The science of psychology, when
sufficiently advanced, will possibly do more to establish the laws
of mental phenomena in a few years than has hitherto been
effected in countless centuries.

Critical investigation, then, as it is not at present thoroughly
scientific in its processes, cannot yet be represented as exact in its
results. Speaking generally, there is a very wide divergence in
the conclusions of historical critics, and a still wider one in
those of literary critics. And when we approach the criticism
of Seripture, the divergences are greater still: first, becanse the
enquirer, who believes himself to be a man of science, persistsin
ignoring necessary factors in the problem he sets himself to
solve; and also not unirequently takes extremely wild and
arbitrary assumptions as his bases of reasoning. Thus,
Wellhausen declares that he alone, in the long list of analytic
critics whose researches have come down to us, has arrived at cer-
tainty in his results, because “ he has added historical to literary
eriticism.” But what doeshecall historical criticism / Hismethod
consists in a liberal use of the argument e silentio, and rests on
the assumed right of the critic to strike out from the authorities
with which he deals every statement which is not reconcileable
with his preconceived opinions. IHis ultimate conclusions are
therefore very far from being unassailable. The argument
¢ silentio, for instance, has been used in Archbishop Whately’s
celebrated jew d'esprit to prove that the Allies never entered
Paris in 1814, because no reference to the event is to be fouud
in the Parisian journals of the next day ! The truth is that the
more obvious an historical fact, the more often it is passsed over
sub silentio, because its existence is taken for granted. Obviously
such methods of investigation would make history impossible.

A third eccentricity of the so-called scientific investigator is
the assertion that the “ Priestly Code,” though a post-exilic
production, is not only a “codification ” of laws which had long
been in existence, but that it also contains additional laws and
ceremonies which were brought into existence after the return
of the Jews from captivity. This extraordinary expedient 1s
adopted in order to explain away the mention in the previous
history, should it occur, of any laws which it has been found
necessary to include in the Priestly Code. But as the eritic has,
so far, never attempted to tell us which provisions of that Code
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are, and which are not, post-exilie, his methods cannot possibly
lead to any satisfactory result.

So much for the “scientifie eriticism” of which we have heard
so much of late. It not only establishes nothing, but it makes
all attempts to establish anything impossible. It makes a great
show of learning and ingenuity, but the learning is beside the
point, and the ingenuity is wasted. For true inductive pro-
.cesses we must have ascertained facfs on which to rely; the
destructive-criticism, now in vogue in the field of Seripture, first
destroys all the facts, and presents us with undemonstrated
propositions in their stead. :

Before I proceed to deal with the phenomena of the Priestly
Code as evidence of its date, I must explain what is meant by
the “ Priestly Code.” The phrase is an invention on the part of
the modern critic ; we critics of the older school ecountend that
there is no such thing, but that what has been so called is an
integral part of the Law of Moses. 'When separated, by a process
highlyingenious but altogether inadmissible, it consists of a series
of extracts from the Five Books of Moses, based on the principles
indicated above. Sometimes it consists of ehapters, or portions
of chapters, forming passages of considerable length, but more
often it is made up of scraps of three or four verses, or even
sometimes of half or a third of a verse said to have been intro-
duced by a late editor into a compilation of his own from the works
of earlier authors. But the whole Book of Leviticus forms part
of it. It would take up too much time for me to go into details,
but these may be found in Dr. Driver’s Introduction, or in any
other book professing to describe the latest form which criticism
of this kind has assumed. I may add that an important
discovery has lately been made by Mr. Harold Wiener in
connection with this subject to which I will presently refer.

I shall now proceed to show (1) that the alleged characteristics
of the Priestly Code are, scarcely any of them, post-exilic; and
(2) that the marked post-exilic Hebrew of Ezra and Nehemiah
display characteristics which are as markedly absent from the
Priestly Code.

(1) Some introductory remarks may be needed before we go
into detail. The delimitation of the so-called Priestly Code was
first made when Wellhausen and Kuenen were contending that
Ezekiel was « the father of Judaism,” and that Ezra had in his
hand the completed Pentateuch when he read it before assembled
Israel.* Circumstances liave since led their disciples to postdate

* Egra, ix, 3.
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their « Priestly Document.” It is remarkable, by the way, how
often “the fixed aud wunalterable conclusions of 1nodern
scientific criticism” have had to be altered and unfixed.
Prof. Driver and his followers now deny that the Pentateuch
was completed until after the return from the Captivity.
Prof, James Robertson has complained of the want of
frankness with which this change has been adopted.* Made as
it has been, it would elude the attention of any but the closest
observers. But Nemesis is always waiting for us. The slightest
change in the elaborate house of cards, so often built up and
knocked down again by the analytic critics during the last few
centuries, brings it once more to the ground with a crash. In
the days of Wellhausen and Kuenen, when Ezekiel, as we have
seen, was regarded as the practical inventor of the Law of Moses,
the words and phrases said to be characteristic of “P” would
naturally appear in the book, written by its “founder.” Now
it has become entirely post-exilic in its origin, and the theory
that Ezekiel, not Moses, was the “founder” of Israelite
ingtitutions has been dismissed to the limbo into which so
many exploded theories have already disappeared. Many of the
alleged characteristic expressions of “P” are not found in the
post-exilic writings, and are not characteristic of the post-exilic
period.+ Therefore the theory so laboriously built up falls to the
ground. Were “P” indeed post-exilic, it would undoubtedly
betray distinet traces of its origin. No such distinet traces
exist. Thus the phenomena presented by “P” are not in-
consistent with its Mosaic origin. The occurrence of its phrases
in the later Hebrew may be accounted for by the fact that
the later Hebraists, Ezekiel for instance, were diligent students
of the Mosaic law. And the same diligent study would
account for the fact that even the post-exilic prophets,
though betraying their date by the use of foreign words,}

* Early Religion of Israel, Preface, p. x. His words are noteworthy :
“ Statements such as these I have quoted amount in my opinion to a set
of critical canons quite different from those of Wellhausen, and Dr. Driver
would have been no more than just to himself if he had (as Konig has
done) accentuated the difference.”

t Prof. Driver (Introduction, p. 138) says that © Ezekiel’s book contains
clear traces that he was acquainted with ¢ what the critics now call the
Law of Holiness’ (Leviticus, xvii-xxvi),” therefore “P” contains laws
which were made before and after the Returu from Captivity. Can the
critics tell us which are the earlier laws and which the later ? If they can,
why have they not done so? And until they have done so, of what use
is their discovery ?

1 Packadh, for instance in Haggai, i, 1, for “governor” skebat
(Zechariah i, 7), the name of a month.
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could cast their prophecies into the earlier and purer Hebrew
form, whilst simple narrators, like Ezra and Nehemiah, betray,
as will be hereafter seen, the fact of their long sojourn in a
strange land at every step. “P,” of course, has its narrative
passages, as well as its legal specialisms. But never onee does the
« Priestly Code” fall into any expression which betrays
Babylonian or Persian origin, as the returned exiles continually
do.*

I.—We proceed to discuss the critical question in detail. The
words and expressions specially characteristic of “ P” are stated
by Dr. Driver to be 45 in number, beside geographical terms.
These last need not be discussed. To avoid wearying my hearers
and readers by technicalities unfamiliar to them, I shall only
discuss some of the most significant instances; I shall relegate
some more to the notes, where the reader can investigate them,
it he pleases, at his leisure. For the rest I must refer those who
read this paper, or hear it read, to two papers in the American
Bibliotheca Sacra for January and April, 1910.f I must also
premise that although I and 1I Chronicles are allowed on all
hands to be post-exilic books, a formal analysis is impossible;
because, as Prof. Driver declares, Hebrew historians were
compilers, and their method of compilation consisted almost
entirely in transferring bodily to their pages the passages they
extracted from those whose works they used. Therefore, as the
Chronicler tells us that he quotes many pre-exilic authors, some
portions of his narrative must have been written by himself, and
some, ages before his time.} This would make a linguistic
analysis of his work practically impossible, though it might be
a useful exercise for the critic in a region where we possess
some information whereby to test his assertions.

1. The Name of God—As everyone who studies the subject
knows, this has been, and sometimes still is, represented to be

* English law terms now in use frequently take us back to the days
when French was the language of the law courts, but Haggai and
Zechariah, Ezra and Nehemiah, use words denoting offices of state and
the like, which are indubitably of Babylonian or Persian crigin.

t London Agent, C. Higham & Son, Farringdon Street.

I I showed years ago in Lez Mosaica that this statement of Dr. Driver
is far from correct. But he has continued to repeat it. If he is right,
I'am justified in regarding Chronicles as full of exact quotations, though
Dr. Driver asserts (without proof) that the Chronicler did no¢ use the
authorities he pretends to follow. As a fact, he sometimes introduces,
bodily, portions of Kings, and sometimes re-writes them. We may take
it, therefore, that he has dealt with his other authorities in the same
way.

F 2
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the determining test by which the documents are to be separated.
But this test has really been abandoned long since, both by
Hupfeld, and Dr. Driver himself. Moreover Dr. Driver, in his
analysis, “ excepts ” Genesis xvii, 1 ; xxi, 1b. This is simply a
confession of failure. How can “Jehovah” occur in two
verses of “P ” when the basis of reasoning is the supposed tact
that the author of “P ” is an Elohist ? It is also asserted
that, as soon as the Priestly Codist gets to Exodus vi, 2, where
Elohim reveals Himself as Jehovah, the former strict use of
Elohim ceases. But Elohim still continues to be used ; only,
after this revelation of the Covenant Name of God,the use of
Elohim ceases to be a distinction of authorship. But then,
how can it be contended that it ever was a distinction of
authorship ? The ideas involved in the Name Jehovah may as
well be supposed to have been projected by a later author into
history of the past as employed in the later history.

2. There are 11 words or expressions out of the 45 adduced,
which only occur in “P.”  Obviously they constitute no proof
that < P” is post-exilic.*

3. There are 9 which only occur in “ P,” Ezekiel or Jeremiah.
These give no countenance to the post-exilic theory of “P’s”
origin. The two prophets may have been, and there is very
little doubt now that they were, quoting a document of the
Mosaic age. This disposes of 20 of the 45 instances, and thus
materially diminishes the evidence that “ P” is a post-exilic
fragment.

4. Dr. Driver, once or twice, strangely describes the
“ Deuteronomist ” as deriving his use of such a word as min
(translated “ kind ” in Genesis i and elsewhere) from “P.”  As
the “Deuteronomist” is asserted to have preceded “P” by
some two or three centuries, it is difficult to see how this could
be. Dr. Driver makes the same remark about the word skeretz,
“to abound” or “swarm,” which occurs (noun and verb) frequently
in the Pentateuch.t

5. There are 12 words or phrases said to be characteristic of
“ P ” which occur elsewhere, and are therefore not characteristic
of “P” Some aresaid “to occurin poetry,”—a good argument
for the very early originof “P,” but none for its being post-
exilic. Everyone knows how often poets, whatever their

¥ Some of these occur in Chronicles, but for reasons already given are
not counted.

t As to the word min, it is obviously a technical word, corresponding
to the technical word genus, as now used by zoologists, and was doubtless
thus used by Ezekiel.
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country and language, make use of archaic words, which have
long fallen out of use in conversation or ordinary narrative.
Sometimes the text of the passages outside “P” in which the.
word occurs, is said to be “doubtful.” Though a “doubtful ”
text is not necessarily corrupt, it is certainly worthless in
controversy. One word, “congregation” (ghedah), is said by
Dr. Driver to be “rare in the other historical books.” But, as
the other historical books were written long after Israel had
settled in Palestine, there was every reason why the use of the
word should have become rare.

6. The words peculiar to “ P ” are thus reduced to 13 in
number. It isscarcely worth while to discuss all these in detail.
One of them, said “not” to be “the usual word ” for «half”
does occur in Nehemiah. This might have furnished an argu-
ment had it not been confessed that the word appears in
I Kings xvi, 9. Concerning a second expression out of the 13,
Dr. Driver adds in a parenthesis, that he does not give “a
complete enumeration” of the passages in which it occurs.
Then how does it come in as an argument ? A third word (recush)
“substance ” or “ possessions ” and the cognate verb not only
oceurs in “JE” as well as in “ P” but it occurs several times in
Genesis xiv, of which the critics have denied the genuineness,
assigning it to a special document thoroughly inconsistent with
the rest of the narrative* It does occur in the post-exilic
narratives, but is not peculiar to them and P.

II.—I propose now to reverse my former process, and to sliow
that post-exilic historians (Chronicles excepted for reasons above
given) coutain a large number of words and phrases entirely
absent from “P.” I fear that space will prevent me from going
further than an analysis of Ezra, and indeed the subject is, as a
rule, too technical for a general audience. I will first give a
brief analysis of each chapter, and then proceed to comment on
some words and phrases which present points of special interest.
But T shall be obliged by the rules of the Institute to stop short

* The case of Genesis xiv is a very unfortunate one for the critics.
Many of the names mentioned occur in contemporary tablets, such as
Amraphel, Arioch, Ellasar, Tidal. The word translated ‘‘nations ” (godm)
also appears in the tablets, Aedur and Lagamar (Chedorlaomer) appear
in the tablets, though not together. Worse than all, Genesis xiv seems to
hint at the subsequent subjugation by Amraphel of his former leader
Chedorlaomer. It should be noted that the vowels were seldom introduced
in the early oriental texts. The only possible line of defence is that the
names are not, and cannot be, the same, but the vehemence with which
the defence is made suggests that the position is not too defensible.
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before I come to the end of these. I have already hinted that
the prophecies of Haggai, Zechariah and Malachi, are, as a rule,
written in the ancient Hebrew. But when they touch on
historical names and offices, they use post-exilic names for them.
“P” never, by any chance, does this. If they could not avoid
it, how did he manage to do so?

Chapter i.—In Ezra i, 1, occurs a word, which, in the sense
used here, is only found in “P” and the pest-exilic books.
This is nearly all the evidence the critics have found in their
favour. DPer contra, there is in this verse a word, meaning a
royal decree (lit. “a thing written”) which does not occur in
“P)” or in any pre-exilic book (admitted to be such) in this
sense. In the Pentateuch it means “a writing” The rest of
the chapter contains as many as ten expressions which are not
found in “ P.” Some of them are altogether post-exilic; some
oceur only in the exilic or post-exilic writers; some are found
as early as Judges. Instances of peculiar turns of expression
are more important than single words. They point to altera-
tions in the style of a language, which indicate a difference in
date,—alterations such as Americanisms and “ journalese ” are
now making in the once grand old English language, and may
be found by the score in every copy of our daily papers. The
changes in the use of prepositions, one of which occurs in this
verse, into which “ P,” had he been a post exilic-writer, would
have been sure toslip, are among the most significant signs of
transition in a language.* One of the words used is Aramaic,
and oceurs also in the portion of Ezra which is written in the
Aramaic. Aramaic was the language of the country outside
Judea, and was kindred to Hebrew and to the Babylonian
language. Another word is “ probably ” of the same origin.

Chapter i consists chiefly of names. But the words for
“province,” two words for “ register ” (lit “ writing,”—not quite
the sameword as in i, 1); the word Z%rshathafor“ governor,”tthe
words for “singing men ” and “ singing women,” are peculiar to
the post-exilic books. The word for “ mules” appears first in
I1 Samuel. “P” never slips by accident into any of then,—
not even in his Egyptian history, which bears marks of close
acquaintance with Egypt and its customs. ‘Surely these facts
demand some notice from the critics, though so far it has not
been accorded to them. The Nethinim are mentioned in this

* The Greek of the New Testament displays traces of the tendency to
similar changes which have become fixed in modern Greek.
+ See Nehemiah frequently.
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chapter. They were probably the substitutes for the Gibeonites,
whom Saul slaughtered. (II Samuel xxi, 1, 2; see also Joshua
ix, 23-27.) “P” “knows nothing,”—a favourite phrase of the
German critics—of the Nethinim. Another point, too, demands
further comsideration. “IP” “knows nothing” of porters (or
gatekeepers).  Of course not, for they were not wanted in the
wilderness. The word here used occurs naturally enough in
the historical books. But how was “P,” who, we are told by
the critics, made so many, and such terrible blunders, able to
keep clear of it ? He had, we are asked to believe, considerable
powers of invention. 'Why did he not invent gatekeepers ? The
word for “treasury,” used here, occurs in “ JE,” though never in
«P.”  1t1is therefore probably a word of the Mosaic period. -
Also a verb meaning “to give willingly” occurs in Judges and
the post-exilic books. “P” always uses a substantive and a
suitable verb for such gifts.

Chapter ii.—Fifteen words which are not in “P” ocour
here ; some of them date as far back as I Kings. Six of them are
peculiar grammatical turns of expression, or words used in new
senses, Two are Aramaic, and one of them is found in
chapter vi, 9,the Aramaic portion of the book. One or two of them
are very unusual constractions, and give considerable trouble to
the translator. One is found in Isaiah lxv, in the post-exilic
authors, and in Numbers xiv, but in this last the passage in
which it appears is assigned by the critics to “ JE.”” Now, as in
Numbers xiv, verses 1, 2 (in the main), 5-7, 10, 26-38 are
assigned to “P,” it seems diflicult to understand why this
particular verse was not also assigned to him, as it would have
made an additional argument for the post-exilic origin of that
portion of the Pentateuch. Obviously, the fact was not
discovered, or doubtless the passage in question would have
been assigned to “ P.”

Chapter iv.—The use of bakal actively, for “terrify” (Piel and
Hiphil), is a mark of the later Hebrew. The word malkuth for
“kingdom ” is rare in the earlier Hebrew, but frequent in the
post-exilic writings. It occurs in Balaam’s prophecy. Was that
a case of early Aramaic?

From iv, 8 to vi, 18, the text is in Aramaic, We therefore
proceed to vi, 19, The word golak for “captivity ” has been
already discussed. Badal, when implying moral separation, is
not used in “ P,” where it means physical removal (Numbers
xvi, 21, where, however, the assignment to author is of the
arbitrary kind so frequent with the critics). »

Chapter vii—In the first nine verses,—of which the first six
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consist almost wholly of names,—we find three unusual
expressions which are not found in “P.” The first is found in
the Psalms, the Proverbs, and in Isaiah xvi, 32; and though
the word occurs in “ P” and in the earlier Hebrew, it is used in
a different sense. The other two are only found in the post-
exilic books. All three words and expressions relate to quite
ordinary ideas, but the words for expressing them have become
different in the post-exilic period. Oue is the “hand” or “good
hand” of God. All these expressions might obviously have
occurred in “P,” but they never do. Verses 12--26 are a copy
of a letter of Artaxerxes in Aramaic.

Chapter viii—One word in this chapter does occur in “P”
and the later Hebrew, but it also appears in what the critics
call the “ Book of the Covenant” (Exodus xx—xxiii), which the
more moderate critics (they are by no means all agreed) assign
to the Mosaic period ; so it cannot be used to prove that “ P”
is not of Mosaic origin. Another word which occurs frequently
in “P” and in the later Hebrew occurs also in Deuteronomy,
which the critics consider to have been written some three
centuries before “ P.” Thirteen other expressions, some of them
very peculiar post-exilic idioms, or clearly post-exilic words, are
found in this chapter; “ P ” never uses them.*

Chapter ix—Here occurs the only other instance (see
chapter i, 1) of an expression which is confined to “P” and the
post-exilic writers. It may be dismissed as purely acccidental.
Per contra, many and most remarkable instances of peculiar
words and expressions of the post-exilic period, including the
use, or rather misuse, of prepositions, ocecur in this chapter. 1
am sorry that the limits to which I am confined do not permit
me to particularize them. They are most significant. Some of
them may be due to a corrupt text, though they are far more
likely to be due to the mistakes of men who had learned to
speak the kindred Babylonian language or the Aramaic dialect.t
One of them is admitted by Dr. Driver to be “a distinctively
late idiom,” and “ common in post-Biblical Hebrew.” Again he
neglects to tell us that it never occurs in “P.” Several of
these passages,—and there are a good many elsewhere,—have

* One of them appears in some copies of Moses’ Song (Deuteronomy
xXxxii, 2), but there is another reading. One relating to governors of
subordinate rank appears in 1 and 11 Kings, in Isaiabh, Jeremiah, Ezra,
Nehemiah, Esther, Haggai and Malachi, but never in “P.”

t I have treated them at length in my paper on this subject in.the
Bibliotheca Sacra for April, 1910,
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evidently given much trouble to the Revisers of the Authorised
Version.* Some of them can only be the result of the attempt
to write a language with which the writer was imperfectly
acquainted. In his notes on Ezra iii, 3, 4, Prof. Driver
remarks that expressions there noted appear in the Aramaic
portions of Kzra.  Kzra, therefore, was acquainted with
Aramaic,t and was unable to refrain from introducing
expressions from it in his attempt to write pure Hebrew.
Strange and unintelligible expressions appear continually
throughout the book. But in chapter ix they are very
numerous, and unusually interesting to a student of Hebrew.
But T am afraid, did I enter into further detail, it would weary
those unacquainted with Hebrew,

IIL. T have not attempted to analyse Nehemiah, Esther nor
the post-exilic prophets, nor the other books which are supposed
to have been written subsequent to the exile, for reasons already
given. These latter are largely poetic, and poets, as we know,
are apt to use archaic terms. But Prof. Driver has given in
his Introduction, a list of words and idioms peculiar to the books
of HKzra, Nehemiah and Chronicles, and I propose to conclude
with some remarks upon that list.

It consists of about 50 words and turns of expression. Out
of the 108 words and turns of expression in Ezra already
passed in review,} only two are peculiar to it and to “P.” Of
Dr. Driver’s list, consisting of about 50 words and turns of
expression “ distinetly post-exilic,” as he admits some of them
to be, and “ common Aramaic words,” as he admits others to be,
only one is peculiar to the post-exilic writers and “P.” It is
true that Dr. Driver contends that there are two, but he forgets
that the passage (Numbers xiii, 27) in which the second word
occurs is assigned by himself to “JE,” while Joshua xxii, 16, 31,
which he also cites, is assigned by him to an “ uncertain ” source.
Therefore, in this case the word is comnion to the Pentateuch
(“JE” and “P”), “an uncertain source,” and the post-exilic
authors. So that the general conclusion to be drawn from the
enquiry is that, of the admittedly post-exilic words and phrases,
no more than one in about 50 is common only to the post-exilic

* As may be seen in their marginal notes. .

+ Unless we are “scientific” critics of the school of the later critics of
Isaiah, and divide the writer of the book of Ezra into ten or twelve
different, persons. )

1 Many of them are found in Prof. Driver’s list, which, however, I did
not consult before writing my remarks on them.
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authors and to “ P.” And in the one exceptional case, the post-
exilic writers might have had the completed Pentateuch before
them, and have been quoting it. All this tends to confirin the
traditional theory that “P,” as well as the rest of the
Pentateuch, was written before any other books.

Nor is this all. In spite of all this elaborate study of words
altogether absent from the earlier books, and of the numerous
involved, foreign, and sometimes quite unintelligible con-
structions, noted by Dr. Driver in the post-exilic books, he
never once drops a hint that none of these expressions appear
in “P.”* 1Is this because he is so obsessed by the idea that “P”
is post-exilic, that it never occurs to him to notice any fact
which throws doubt on that theory ? Tt is at least fair to point
out that observers who can only see the particular side of the
case which they have elected to take are not thoroughly
qualified for their task.

The fact, once more, that Ezra, unlike many other post-exilic
authors, never uses the well-known post-exilic abbreviation sk
for asher (“ which”),} may be accounted for by the fact that he
was a “ready scribe,” and was therefore more familiar with
Hebrew than most of the other writers of his period. The
occurrence of the definite article for the relative pronoun,
however, pronounced by Dr. Driver to be very unusual, and of
doubtful occurrence elsewhere, is a construction found only four
times in Chronicles and twice in Ezra. That it is absent from
“P” 18, as usual, a fact not noted. Moreover Dr. Driver adds
that “ Hardly a verse occurs written by the Chronicler hinself
which does not present singularities of style, though they are
frequently of a kind which refuses to be tabulated.”
Peculiarities of style then are admittedly a characteristic of the
post-exilic historians. Can it be a sound criticism which fails to
observe that no such eccentricities have ever been detected in
« P » ?I

* I have gone into a detailed examination of Dr. Driver’s list in the
article already named.

1 It occurs frequently in Judges, where it is obviously a provincialism.
The book was probably written by a northern Israelite.

1 I find that I have neglected to remark on the fact that the post-exilic
writers have quite a different coinage from that of ‘P ” and writers of
earlier date. The earlier writers (“ P ” included) know of nothing but
shekels. The post-exilic authors occasionally speak of darics (coins of
Darius). The Chronicler himself ventures on this point to introduce the
more modern word into his narrative of earlier days. There are two
such words used in Chronicles, Ezra and Nehemiah. One of them, that
used in Chronicles, might mean the Greek drackma.
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IV.—A few general remarks may conclude this paper. We
commenced with the assertion that criticism, as at present
conducted, is not one of the exact sciences, and that if on some
points it may claim to be exact, those claims are confined within
very narrow limits indeed. The instances given in this paper
will be held by many of my hearers to confirm this assertion.
And the way in which Wellhausen and his followers use what
they call “historical” eriticism, by adding which to literary
they claim to have arrived at indisputable conclusions, will be
regarded by most historical critics as altogether unique. The
real fact i1s that, as the late Prof. Orr has reminded us, the
authors of the latest form of analytical criticism, Graf, Well-
hausen and Kuenen, were convinced that what is called “the
supernatural ” has no existence. It is on that basis that their
enquiry is conducted ; but, as I trust we have seen,* an inquiry
on that basis requires canons of historical criticism which are
altogether inadmissible. Consequently, so far from being
“seientific,” the methods employed are the very opposite. The
destructive ecritic, moreover, in assuming the impossibility of the
supernatural, makes assumptions which have always been
strongly contested, have frequently been disputed by scientific
investigators, and at the last Meeting of the British Association
were largely declared to be unnecessary and unreasonable.
The presuppositions that every religion was evolved from
fetichism, and that it advanced through animism and polytheism
to monotheism, are not only shown to be incorrect by a scientific
thinker so well known as the late Mr. Andrew Lang, but they
can only be maintained by striking all assertions to the contrary
out of the Old Testament Scriptures, and by turning their
contents inside out and upside down. Their strongest and most
solemn affirmations on religious matters are contradicted, and
declared to be forgeries of a far later date;t The majestic
Mosaic Law, with its extraordinarily minute foreshadowings of
the Life and Teaching of the Redeemer of mankind, is, we are
told, not Mosaic at all, but is “evolved” out of the most

* See above, pp. 64, 65.

t See Pentateuch, pussim, as to the fact that the whole civil, legal and
ecclesiastical polity of Israel originated with Moses. As to the fact that
the Old Testament asserts that from the first the religion of Israel
differed fundamentally from that of the surrounding nations, see
Deuteronomy v, 14, 15 ; viii, 19, 20 ; xi, 28 ; xiii, throughout ; xvi, 2, 7;
xviii, 9, 12, 20. Also Leviticus xviii, 2, 24-28; xx, 22-24, 26 ; Exodus,
xxiii, 23, 24 is admitted to be Mosaic by many critics who deny the
authenticity of the rest of the Pentateuch.
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unpromising material possible, and at a period of Jewish history
the most unlikely to give an opportunity of such “evolution ” as
could well be imagined. The most glorious poet-moralist that
ever appeared in this world, every chapter of whose prophecy is
stamped with the characteristics of his unique personality, is
split up, to the edification of youthful pupils in “Colleges and
Schools,” into eleven or twelve different individualities of
different dates and divergent mental characteristics. The
wonderful passages in which the history of the Coming Messiah
was foreshadowed, first vaguely in the Pentateuch, then more
definitely in the Psalms, in the four greater prophets and in
some of the minor ones, are with extraordinary insistency and
ingenuity assigned to persons who have never existed, or declared
to refer to events which never occurred. It was only natural
that the superstructures erected on so sandy a foundation would
prove very unmsafe, and, as Mr. Harold Wiener has lately
shown, the critics had reckoned without their host. They
neglected textual criticism; they built their imposing critical
structures on the Massoretic text, and lo ! it has deserted them
in their need. Even the author of the Commentary on Isaiah to
which I have adverted has, as I understand, admitted lately
that some, at least, of the critical work must be done over
again. Thus the edifice, which has been constructed with such
infinite care and pains, will have to be taken down, and
some equally insecure fabric, we may be pretty sure, erected in
its stead.

It could not be otherwise. True scientific investigation does
not start on assumptions of infallibility ; nor does it decline to
recognize the labours of men in a far distant past. It does not
scornfully refuse to be criticized; on the contrary, it recognizes
the criticism of the critic to be a necessary mode of arrival at
truth. It does not ignore the discoveries of others: it examines
them, and, when fully established, incorporates them into its
system. The “(raditional” critic, who is often in these days
laughed out of court, has made discoveries recently, as well as
others, and he is quite as anxious to arrive at truth as anyone
else can be. We shall never advance swiftly and securely in the
criticism of Scripture until critics of all schools make endeavours
to understand one another, and are willing, in a spirit of
brotherly emulation, freely to exchange opinions on all questions
which tend, directly or indirectly, to increase our knowledge of
the Divine Scheme for the education of the world.

V.—I cannot refrain from adding a very few words on the
general effect of such criticism, as T have been describing, on
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Christian faith and morality. I have met with earnest believers
in Revealed Religion, who have said to me that they did not
care at what time the various books of the Old Testament were
composed or compiled, because their contents were of such a
nature that they compel every pious and godly person to bow
before them as the voice of the Eternal God. The critics, too,
have frequently endeavoured to gloss over the real tendencies of
their criticism by arguing that it leaves the value of Scripture
unimpaired or even enhanced by the light that is thrown upon
them. Butis this so? What is that “light”? It reveals to
us, if the critics are to be believed, a volume which deliberately
and perseveringly states what is untrue, because it has been
deliberately and perseveringly forged in the interests of false-
hood, which, in .this particular case, happen to coincide with
the interests of true religion. Any intelligent man, reading the
Pentateuch as it stands, must feel that it distinetly asserts two
propositions : first, that Moses was the ultimate source of the
contents of that volume ; and next, that he and he alone was
the author of the civil and religious code which Israel has
handed down to subsequent ages. The critics tell us that both
these statements are false. I have no objection to concede that
“JE” as a portion of the volume is called, may claim to be
exempted from the accusation of deliberate falsehood. TIts
authors may bhave collected to the best of their ability the
unwritten traditions they found existing in their respective
neighbourhoods some hundreds of years after the events
narrated are supposed to have occurred. But the ecritics at
least give us to understand that none of these traditions had
any solid foundation, and that in the main they must be
pronounced contrary to fact. And no excuse, at least, can be
made for the author of Deuteronomy and for “P.” The former,
we are asked to believe, deliberately composed his book in the
name of Moses in the reign either of Ahaz, Hezekiah, Manasseh
or Josiah, in order that he might lay the foundations of a
monotheism in which his forefathers had never believed, and
carefully smuggled his book into the Temple, in the hope that
it might be found there, and that this mignt lead to the idea
that 1t was really an ancient document! So also we are asked
to accept the postulate that the author of the Priestly Code
knew perfectly well that Moses had not given the instructions
contained in Leviticus; but so long as he could make the Jews
believe that he had done so, it did not matter in the least
whether his statements were true or false. Then again, we are
asked to take it for granted that a large number of scribes gave
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themselves to the task of interpolating and fusing all the
histories in order to bring them into line with the forgeries of
their own time. The morality of these proceedings is on a level
with the probability that so shaieless an imposture should ever
have led an undeniably great nation astray. We are in the habit
of reading the Scriptures in public at our worship. But can any
man with a spark of honesty in his composition who believes in
these astounding theories, ever read these books in the congre-
gation without telling the poor deluded creatures who are
listening to him, that they must not for a moment imagine
these stories to be true?

Moreover, having got so far, eritical science is compelled to go
further still. It now tells us that the Gospel of St. John,
composed, a8 the liberal critic Harnack has admitted, within ten
years of the period to which the Christian Church has for
eighteen centuries assigned it, does not, as it pretends to do,
contain the teaching of Christ; that it was deliberately forged
in the name of the Apostle who leaned on His breast at the
Last Supper ; and that the Christian Church was tricked, no
one knows how, into accepting it, and handing it down as
genuine.* And yet Irenzeus, who was the disciple of Polycarp,
who was the disciple and personal friend of St. John himself,
speaks of that Gospel as omne of the four foundations on which
the Gospel message to the world is based. It is not likely that
I shall read another paper before the Victoria Institute; but
the last words I am likely to speak here may well be a protest,
in the Name of the God of Truth, on the part of one who has
been a minister of Jesus Christ for 55 years, against such
theories of the composition and transmission of books which,
from at least three centuries B.c. to the twentieth century after
His Coming, have heen acknowledged by the Christian Church
either to be authentic histories of the works and words of our
common Master, or of the preparation for that Coming. It is
a strange way of recommending Him to the present and to
future ages, to contend that He, Who was the Truth as well as

* Criticism which boasts that it is ‘“scientific” does not scruple to
ignore the fact that it must have been altogether impossible in the first
two centuries of the Christian era to launch forgeries upon so unique a
society as the Christian Church. Not only were the members of that
society drawn closely together by mutual offices of love, but, as the Acts
of the Apostles clearly shows, the constant mutual communication
between its members in every part would make the detection of a forgery
immediate and inevitable.
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the Way and the Life, has allowed His character and message
to be obscured by falsehood and forgery, and that for the truth
about Him He has left us to the researches of scholars who
do not, and cannot, agree among themselves as to what He
did or said.

Discussion.

Mr. HArRoLD WIENER regretted that he had been so busy since
he had received his copy of Chancellor Lias’ important paper that he
had had no time to examine into the details of his linguistic argu-
ment, but the opinions of the critics in this respect had undergone
great changes from time to time. For instance the word recush,
referred to on p. 69, occurred in Genesis xiv, which had been
generally ascribed by the critics to post-exilic times,” but a recent
critic, Sellin, now ascribed it to pre-Mosaic times ; the widest range
possible. But indeed the linguistic argument of the critics rested on
sand. Professor Eerdmans, the pupil and successor of Kuenen,
after prolonged study of it, had been forced to discard it altogether.
Inferences that had once been accepted as not mere theories, but
immutable facts, were untenable, since the remains of Hebrew
literature were much too scanty to supply the means of dating
single words.

But he would wish to turn from the argument drawn from
language and ask them to consider the substance of the Priestly
Code. Did it bear the marks of the post-exilic period, or lend itself
to late surroundings ¢ The dress throughout was purely of the
desert life. It might be said that the originator of the Code tried
to project himself backwards into desert conditions, and give hislaws
a desert setting, but if they looked beyond the mere phraseology, to
ascertain what was the heart of the Code, they found conspicuous
the duties of the Levites. One whole tribe was set apart for work
connected with the Sanctuary—he would not use the word
“tabernacle” as that was assuming the issue to some exient. The
chief duties of the Levites were to take down, pack up, carry from
place to place, and set up again the Sanctuary and its furniture.
What sort of relation had this to the circumstances of the men of
either the exilic or the post-exilic age ¢ How could such laws possibly
apply to the second Temple ! We must presume some degree of
intelligence in the forger of the Code, but if we lay aside
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Deuteronomy, the Code assigns nothing else for the Levites to do.
The book of Chronicles represents the completed Law in action
according to the Wellhausen school, but if we compare its state-
ments about the Levites with the rules of P, we find that, according
to the latter, many of the duties assigned by the Chronicler to the
Levites would have been visited with death by the author of P!

If we take the Priestly Code alone, the priesthood is represented
as being very simply constituted—one man, the High Priest, and
his sons. If we turn to the first book of Samuel, to the account of
Eli, we find that the High Priest has patronage and emoluments at
his disposal :—* Put me, I pray thee, into one of the priest’s offices
that T may eat a piece of bread.” There is no organization
corresponding to thisstate of thingsin P. Further, Leviticus refers
to a primitive time when men slew their own sacrifices. Later on,
under the kings, when the people were more civilized, this duty was
delegated to others, and Kzekiel complains that heathen were
employed to kill the sacrifices. Throughout P, the congregation is
evidently within a stone’s throw of the Sanctuary. Thus in
Leviticus xvii it is assumed that animals can be brought to the door
of the Sanctuary for sacrifice, and in P if any man is ill or cere-
monially unclean in the first month of the year, he is to keep the
Passover in the second month. How would such provisions fit a
period when there was a large diaspora in Babylon and Egypt? So
with the provisions for leprosy. How was it possible for a man in
Babylon in post-exilic days to bring a garment suspected of leprosy
to Jerusalem, for the priests to examine it ! A very striking case is
that of the daughters of Zelophehad. This must have been a case
of common occurrence, when a peasant died and left no male heir ;
it could not have been left to be regulated many centuries later by
a forger. The inheritance of Zelophehad was confirmed to his
daughters, but it was objected by the other members of the tribe,
that if these married out of the tribe, the inheritance would pass
away from the tribe ; so it was enacted that they must marry with-
in their own tribe. How could this law have been laid down after
the exile when the tribes had ceased to have a separate existence !

Professor Eerdmans has dealt with Leviticus lately in ¢ Das
Buch Leviticus” [1912], and however far we may be from accepting
his construction the study contains a great deal of very valuable
material. '
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The only criticism that he would make on Chancellor Lias’ paper
was this, that the critics would always shuffle out from an argument
resting on the linguistic basis.

Mrs, MAUNDER pointed out that the critics ascribed the Priestly
Code to the time of Artaxerxes Longimanus, when the Zoroastrian
faith was in full vigour. The Jews had then been under Persian
rule for 80 years, whereas they had been under Babylonian for only
50. If this were the date of the Priestly Code, we ought to find some
traces of, or reference to, the Magian and Zoroastrian doctrines.
We do find such traces in the book of Tobit, the keynote of
which is the pious action of Tobitin burying the body of a murdered
countryman ; the author assuming that .the burial customs at
Nineveh in the days of Sennacherib were the same as he had
experience of some centuries later at Rhagae and Ecbatana. Now
in the whole of the Priestly Code we have no hint of the knowledge
of such a custom as the exposure of the corpse to be devoured by
birds and beasts, the fundamental practice of Zoroastrianism. We
find from.the Talmud that the later Jews imbibed a number of
superstitions econcerning devils and demons from the Persians;
there is no trace of any of these, either by way of recognition or
condemnation, in the Priestly Code. In the Zoroastrian idea, the
north was the abode of devils; it was forbidden to pour out,
even one’s household water, towards the north, lest it be taken as a
libation to them. But P orders in Leviticus i, 11, that the priest
shall kill the sacrifice before the altar, ““ northward ” before the Lord.

Canon R. B. GIRDLESTONE hoped that so far from this being
Chancellor Lias’ last paper to them, he would live twenty years
longer and give them many more. He had been very glad to see
that Mr., Wiener was there, and to hear what he had said;
especially as he belonged to the Israelite people. He was right in
saying that they must consider the setting of the Code as well as its
words. If they took Leviticus as a whole, and as a member of a
still greater living whole, then they could see how admirably it
fitted together. But on the other hand he was not willing to
surrender the linguistic argument, which was most precious. They
found in the Pentateuch old words, a definite coinage that vanished
in the later books. When they compared the books of Samuel and
Kings with Chronicles, and tested the Hebrew, sentence by sentence,

they found that the Chronicler, whilst quoting from Samuel and
G
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Kings, often varied individual words, substituting for the older one
the word current in his own time. It was often extremely difficult
to tell the date when a word originated ; when, for instance, did the
words “slump ” and “meticulous,” which are now current, first come
into use ? But sometimes a word marked a date distinctly; if, for
instance, we found in a book purporting to have been written a
hundred and fifty years ago, the word “ boycott,” we should feel
suspicious. So the use of the “talent” as meaning a man’s gifts,
could not well be earlier than our Lord’s parable. The omission of
a word proved nothing, unless the context had required it to be
used ; there must have been something suitable to introduce it.
Sometimes, however, there were two words for one thing, as, for
instance, there were two words in the Hebrew for a “sickle,” the
one used in the earlier documents, the other in the later. So with
the “shewbread ”; the first name for it, described its use; the
second word, which might be more fitly rendered ‘rowbread,”
referred to the arrangement of theloavesin rows. Again the name
of David is differently written in Samuel and Kings from that in
Chronicles ; in the first there are but three letters, in the last there
are four. There are also dialectic differences ; here in London
there is a very distinctive dialect, one that he was thankful he
had never been able to acquire—the Cockney dialect. Arabs at the
present day have no p in their alphabet, and the Ephraimites were
unable to say “shibboleth.” Leviticus is a book of Ritual, not of
History, and abounds in technical words which need accurate
translation. They run through the Old Testament. Whence came
the word ZEphah if not from Egypt?! What has happened to
the familiar Tabernacle of meeting between Leviticus and Ezekiel,
so that whilst it is found dozens of times in the one book it is only
in what may be called an antiquarian note in the other (chap. xli, 1)
How is it that the “sheep” of Leviticus are conspicuous by their
absence in Ezekiel? Similar questions may be asked—and wrll be
asked about other words. They need patient study and will repay
it, So will the terms of the great prophetic chapter (xxvi) if they
are traced through the other books.

Mr. E. WALTER MAUNDER drew attention to the statement in the
first chapter of Genesis that the sun and moon were for “seasons,”
as well as for signs, and for days and years; ‘ seasons” meaning
times . for solemn assembly for the worship of God. In the
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ceremonial law the sun and moon were for ¢ seasons,” in this sense.
The sun, by its rising and setting, gave the seasons for daily worship ;
the moon by its appearance as “new,” the season for monthly wor-
ship ; sun and moon together, by the full moons of spring and
autumn, the seasons for the two great annual feasts of Passover and
Tabernacles. This system was raised to a higher plane by the
sanctification of the seventh ; the seventh day was the Sabbath, the
day of worship ; the seventh month was pre-eminently the month of
worship ; it opened with the Feast of Trumpets, its tenth day was
the great Day of Atonement ; the seventh' year was the Sabbatic
year. And the week, whether of the day or of the year, was itself
raised to a higher plane;—the week of weeks in days from the
morrow after the Sabbath of Unleavened Bread, was the Feast of
Pentecost ; the week of weeks in years terminated with the blowing
of the trumpets of Jubilee after the High Priest had pronounced the
solemn absolution of the people at the close of the Great Day of
Atonement. This was the time of ‘*the restitution of all things ”;
the nation was cleansed from its sins, the Hebrew slave regained his
liberty, and the alienated inheritance returned to its former owner.
But this period of a week of weeks of years is a * restitution of all
things " in the calendar ; to use an astronomical term, it is a Juni-
solar cycle. The Jewish calendar was then regulated by actual
observation ; the month began with the actual observation of the
young crescent in she sky ; the first month of the year, Abib, the
month of green ears, was that when the barley was sufficiently ripe
for offering. But it would occasionally happen that the sky would
be cloudy at the beginning of a month ; then some rule had to be
followed ; and the priests had only to ascertain what was done in
the corresponding month of the corresponding year of the preceding
Jubilee period, to know what they should ordain.

What connection has this with the date of the Priestly Code !
Just this. This system could only work as long as the Jews dwelt
in the narrow compass of their own land, for the Jubilee cycle was
not nearly accurate enough for use after they were scattered from
Media in the north to Syene on the Nile in the south. But we know
that they then had some means of arranging their calendar, for a
number of commercial contracts have been found at Syene, bearing
both Egyptian and Jewish dates. As we know the Egyptian calen-

dar, the Jewish dates can be interpreted, and it appears that the
G 2
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Jews were then able to predict the new moon. This they probably
did by means of the luni-solar cycle for 19 years that gives us the
Golden Number of the rules for finding Easter, in our book of
Common Prayer. The present Jewish calendar is founded on this
same Metonic cycle, as it is usually called. The dates of these con-
cracts extend from the reign of Xerxes to that of Darius Nothus, so
that the very period of the supposed origin of P is covered. It is
clear that the Jubilee cycle was not, and could not have been,
used for dating these papyri; and that once the 19-year cycle
had been discovered, no new ceremonial system based on the 49-year
cycle, which was only fitted for a small country, would have been
invented amongst the Jews of the Dispersion.

Dr. THIRTLE remarked that when examining the claims of the
Priestly Code, we are compelled to consider other aspects of
analytical theory as it regards the Pentateuch. Then we find that
the entire budget of critical speculation goes together—and thanks
to the labours of scholars in many lands, it is all going together in
another sense !

Mr. Harold Wiener, to whom we have just listened, has put
criticism “ off its feet” in regard to its prodigious inferences from
the distribution of the Divine designations.

In the Pentateuch we have the priesthood and offerings ; in the
so-called “ Code” the same features appear. The difference lies
here, however: while the Pentateuch exhibits the institutions in
relation to Moses, the law-giver of Israel, criticism represents them
as coming on the scene after the time of the great prophets. The
confusion is not one of documents merely, but of the objective con-
tent of history, as it relates to the ways of God in dealing with the
Israelitish nation. .

A short time ago, Rev. Iverach Munro read before the Institute a
paper on the Samaritan Pentateuch and its problems. We do well
now to recall that the facts of that well-known recension of- the
Pentateuch supply an unanswerable case against the post-exilic date
of the Priestly Code, and for that matter of any part of the early
books of the Bible. The schismatic history of the Northern Kingdom
of Israel demands the institutions—that is, the material content—
of the Priestly Code centuries before the exile. Without the aspect
of schism, joined to that of rebellion, we cannot understand Israel-
itish history, either as regards the Ten Tribes or the Two.
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The Rev. F, E. SPENCER said : I desire to apply as briefly as may
be the scientific inductive method to the books of the Chronicles,
and, I believe with the good will of Chancellor Lias, to draw con-
clusions from this method which may supplement what has already
heen said.

The Chronicles divide into parts, of which the sources are either
given, or may be inferred. I propose to offer an argument, which
may be called an argument strictly from what is called source
criticism. The sources of the Chronicles are fairly certain. They
consist of ancient genealogies; lists extracted from the archives
which began with David ; speeches and histories derived from pro-
phetic writings contemporary with the events ; a Psalm sung at the
bringing up of the ark; and other like things taken from old
contemporary documents. The Chronicler selects these with a clear
purpose, hands them on in a manner which clearly evidences, as
Graf has proved, one hand, and adds reflections of his own. As
certain of these ancient documents are longer or shorter extracts,
forty-five in number, from Samuel and Kings, we may clearly trace
the hand and manner of the Chronicler in transcribing them, and
arguing from this, and from treatment which is exactly on the
same lines which we find in the other parts, we may infer that the
way in which he has handled documents now inaccessible to us
resembles his manner of treatment of Samuel and Kings. I think
we are all along on completely safe ground. We are not forcing an
hypothesis, but examining facts and explaining them. We have the
advantage in this investigation of help from Girdlestone’s Deutero-
graphs, Davidson’s very thorough researches, Graf’s monograph, and
Kittel’s Critical Hebrew Bible. Davidson’s researches are of peculiar
value in this matter. They date from 1862. They are quite free
from prejudice, without the slightest apologetic leaning, and have
no hypothesis to serve. Davidson also, in the Chronicles, is com-
paratively free from that infusion of vinegar which vitiates his
otherwise valuable Introduction for the ordinary reader. Graf, in
1866, is bent on a hypothesis, but is still scientifically valuable.

To gather up then the result.

We find we have clear reason for attributing complete honesty to
the Chronicler. Throughout he is compiling ancient sources. He
did not invent David’s speeches. He was not competent to do so.
He only modernised them. I think the more reasonable account of
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the Psalm, very expressly said to have been sung at the bringing up
of the ark, is, that the Chronicler is correct to his source. It was so
sung. And the constituent parts of it were, either before or after,
taken up into the official Psalm-book in a different way, i.e., it was
either adapted from existing Psalms, or taken up into Psalms 96 and
105 later.

The Chronicler all along modernises and explains every one of his
ancient sources. Perhaps the most striking instance is when in
I Chronicles xxix, 7, he calculates the offering of David’s princes in
darics, which were certainly not the Davidic currency. Nor did
the Chronicler think so himself. We have the authority of Buhl for
saying the word means darics, the Persian currency. It will not be
necessary to labour the point that the Pentateuch discovers not a trace
of this modernising and explaining. The Torah, on the contrary, is
allowed on all hands to hand on traces of a much more ancient past
in words and things. A large part of it is only applicable to a
camp in the desert. In the Chronicles much is altered. But none
of these alterations, modernisings, or explanations have invaded the
Pentateuch text in any way, though there are traces of later editing
here and there.

I hold, therefore, that it is a good and scientific inference that
these facts point to the Pentateuch having come down to the
Chronicler’s time as a sacred deposit—far too sacred to be tampered
with—from the ancient times, which its own witness professes.

If P was only recent in the Chronicler’s time, or if P was only
then coming into being, traces of the Chronicler’s method and style,
which was the method and style of his time, would infallibly have
been found in it.

Mr. MARTIN L. Rousk thought that no evidence of chronological
custom. should be based npon the Assouan papyri, since, to his
mind, the genuineness of those documents was open to question.

Prof. LANGHORNE ORCHARD congratulated the Institute upon
this important paper, read to them by a distinguished scholar who
knew so well how to yoke learning with logic, and harness them
both in the service of truth. They all hoped that he would be
spared to give them yet other papers as valuable as this, for which
they heartily thanked him.

The Meeting adjourned at 6.30 p.m.
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THE CHARACTER OF THE BIBLE INFERRED FREOM
ITS VERSIONS. By the Rev. T. H. Dartow, M.A,
LITERARY SUPERINTENDENT OF THE BIBLE SOCIETY.

ORE than forty years ago Henry Rogers, the author of The
Eclipse of Faith, published a volume of lectures which he
entitled The Superhuman Origin of the Bible tnferred from itself.
The lecturer set out to show that Holy Scripture cannot be
accounted for as the mere product of human faculties and forces.
He argued with singular power “ that the Bible is not such a
book as man would have made, if he could ; or could have made,
if he would.”

The present paper only attempts to illustrate and develop
one minor aspect of a corresponding argument. For several
years it has fallen to my lot to study the history of Bible
translation. And I venture to believe that certain conclusions
in regard to the character of the Bible may be inferred from its
versions in so many varieties of human speech.

To begin with, let us recall one fact which is so obvious that
it escapes attention. To nine hundred and ninety-nine persons
out of every thousand the Bible can only come in the shape of
a translation. .Even among the members of the Victoria
Institute many would confess that they do mnot habitually
read their daily portion of Seripture in Hebrew or Greek.
And for the mass of mankind such reading of the original
text is plainly impossible—and always will be. God’s Book
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was meant to betranslated ; and God’s purpose is fulfilled as the
Bible speaks to every man in his own tongue in which he was
born.

The command to go into all the world and to preach the
Gospel to every creature applies to the Bible as well as to the
Church; and to fulfil its mission God’s Book must needs
become all things to all men. The translation of the Scriptures
began in the earliest ages of the Church, and moves along the
central tide of Christian history. This work did not wait for
the formal decree of any Council; it proceeded from the deep,
spontaneous Christian instinct that every man must learn the
Gospel in his own tongue. Early in the second century, from
the Church at Antioch where the disciples were first called
Christians, came the original impulse to turn the Scriptures
into Syriac, which was then the common speech of the regions
lying east of Antioch towards the Euphrates valley. About the
end of the third century, though in the Church at Alexandria
men spoke Greek, the first Coptic version arose, made for the
native Egyptians. In the fourth century, from the Church at
Constantinople proceeded the early Gothic version, for the
barbarous invaders of the Eastern Empire. From the Council
of Ephesus a band of young Armenians carried back to their
native land certain manuscripts, by whose aid the Armenian
version was formed at the end of the fifth century, after
Miesrob had for that purpose constituted the earliest Armenian
alphabet. Similarly, in the ninth century, Cyril and Methodius
invented what has since become the Russian alphabet and
translated the Scriptures into Slavonic—the beginning of books
and of letters for the great Slavonic race. The Frankish and
Teutonic conquerors of the Western Empire accepted Latin
as the common tongue which every educated man could
read and speak; so Jerome’s Latin Bible became for them not a
sealed book, but literally their Vulgate, or common version, and
remained the Bible of Western Christendomm for a thousand .
years. When printing began in the middle of the fifteenth
century, it was natural and fitting that the first complete book
fo issue from Gutenberg’s press at Mainz should be the Latin
Bible. More than 100 editions of the Vulgate were printed
before that century ended, and other versions speedily followed
in the principal vernaculars of Europe. In Italy, for instance,
the Italian Bible was printed a dozen times before the year
AD. 1500; and in Germany eighteen folio editions of the
German Bible had already appeared when Luther published his
New Testament.
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But the history of Bible translation is too long to summarize.
Let me only mention some results. So far as I can form an
estimate, after research among printed editions of the
Scriptures, I find that at least some book of the Bible has been
translated and published in about 680 different languages and
dialects. That total, however, includes certain obsolete languages
represented by the printed text of early manuscript trans-
lations ; and it also takes in as many as sixty-five existing
dialects in which versions have been produced merely for
philological reasons. Making these deductions, the fact remains
that at least some book of Holy Scripture-has now been published,
with a religious or missionary purpose, in quite 600 distinct forms
of human speech.

Try for a moment to realize the significance of such figures.
The Gospel speaks to the world already in ten times as many
versions as can be claimed for any masterpiece of human
literature, and the disproportion goes on increasing year by year.
One other book does indeed pass that ratio. The versions of
the Pilgrim’s Progress number more than ten per cent. of the
versions of the Gospel, though they do not reach twenty per
cent. But, as Prof. Moulton puts it, “ the Pilgrim’s Progress
will not disturb any inferences we may draw from the primacy
of the Gospel among books which exercise a universal sway
over the mind of the world, primitive and ecivilized alike.”
These manifold and multiplied versions of Scripture contribute
a new and impressive chapter to the ever-growing volume of
Christian evidences. God’s Book has conquered and subdued
the Babel of human speech; already it lies open, more or less
completely, in languages that are current among fully seven-
tenths of mankind.

Moreover we note that at the beginning of the nineteenth .
- century, the Seriptures had been published in translations
understood by ouly about two-tenths of mankind. Since then,
the Scriptures have appeared in new versions which appeal for
the first time to half the human family. Thus, in the history
of the Bible during the last hundred years two outstanding
phenomena confront each other: the age of fierce and remorse-
less criticism has been also the age of unparalleled translation
and propagation.

The fact that according to God’s will Holy Scripture speaks
to the world in translated forms, carries various implications.
It shows, at any rate, that the divine and essential quality of
the Bible—that which makes it to be “the Bible” and not an
ordinary human book--must be something which does not-
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evaporate in translation. ~We know that, in the past,
extravagant theories have sometimes been held as to the
verbal inerrancy of the Secriptures. There was, for example,
the claim put forth by certain Swiss reformers in the Formule
Consensus Helvetict of 1675, which declared the vowel points
and accents of the Hebrew text to be inspired by God.
Orthodox Moslems hold the absolute verbal infallibility of the
Koran, and feel bound, therefore, to discourage any translation
of their sacred book, which must be read in its original Arabic.
It was for similar reasons that the rabbis of Palestine, who
worshipped the letter of their Hebrew Testament, regarded the
Septuagint version as a national disaster. They called the date
on which it was begun “the fast of darkness,” and compared
it to the day on which the golden calf had been made. Yet we
know how the Septuagint, whatever its defects, proved the first
great missionary version of Seripture, and became, in God’s
providence, one chief preparation for the spread of the Gospel.

This whole subject of translation has a real bearing on the
problem. of inspiration. It suggests to us, as De Quincey has
said, that “the great ideas of the Bible protect themselves.
The heavenly truths of God’s Word, by their-own imperish-
ableness, defeat the mortality of languages with which for a
moment they are associated. The truth of revelation 1is
endowed with a self-conservative and self-restorative virtue;
it needs not to be protected verbally by successive miracles;
it is self-protecting.” The Word of God in the Bible is not of
a nature to be affected by verbal changes such as can be made
by time or accident. “ It is like lightning, which could not be
mutilated, or truncated, or polluted.” May we not say, further,
that God’s revelation resides, not in any selected chapters, or
texts, or phrases, but in the total content and purport of the
Bible, supplemented and corrected by itself ?

From the history of the versions of IHoly Scripture another
conclusion of grave practical import emerges. The world-wide
experience of missionaries confirms the weighty dictum which
Bishop Steere, of the U.M.C.A., wrote from Zanzibar—* Our
work must be all unsound without a vernacular Bible”; but it
also proves that, for the Christian Church in any country,
nothing is more vitally necessary to preserve its purity, nay, to
secure its permanence, than the Seriptures in the language of
the people. There are few more tragic chapters in ecclesiastical
history than that which records how Islam was able to conquer
North Africa, so that those coast-lands are now dominated by
the Crescent which onee paid homage to the Cross. How can
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we explain the mournful fact that the Church of Tertullian
and Cyprian and Augustine vanished, and the whole broad belt
between Port Said and the Atlantic became, and has remained,
almost entirely Moslem ? Doubtless, Christianity in North
Africa had departed far from the purity and simplicity of the
New Testament. But Archbishop Benson suggested another
secret root of the Church’s failure to stand fast against the
Moslem tlood : it had neglected to translate the Seriptures into
the languages of its common people. The Latin Bible existed,
indeed, but no early versions were made into those Punic and
Numidian dialects which were the mother-tongues of the North
African races. Ou the other hand, there were ancient Coptic
versions of Scripture; and so the Coptic Church survives in
Egypt—a remnant, but still alive after so many centuries of
Moslem persecution and oppression. And there was an ancient
Ethiopic version; and so the Abyssinian Church still survives,
degraded with superstitions, yet not perished altogether.
Looking further afield, we trace this same factor in the
persistence of other amncient Churches—such as the Syrian, the
Armenian, and the Georgian. In comparatively recent tirues,
the infant mission Church in Madagascar endured a quarter of
a century of ruthless persecution. But before the L.M.S.
missionaries were driven out of that island they had printed and
distributed the Malagasy Bible. The books passed stealthily from
hand to hand, and were read in secret, at the peril of their
owners’ lives; yet they kept the sacred fire burning, and when
the missionaries could return, twenty-tive years later, they found
that the little band of Malagasy Christians had grown from 200
to over 2,000. We are tempted to believe that if the early
Roman 1nissionaries in China and Japan had popularized the
Scriptures among the converts whom they baptized, their work
might have proved less destructible. Perhaps there is 1o example
of a nation, once Christian, having ever abandoned the faith,
so long as its people have possessed the New Testament in the
vulgar tongue.

Another problem of curious interest finds illustration from
versions of the Scriptures. People sometimes ask: Are all
parts of the Bible of equal value 2 Which books are the most
important 2 Well, let us consider the experience of missionary
trauslators, who. may be trusted to understand what parts of
Scripture are most necessary and useful for their converts.
Almost without exception, missionaries begin their translation-
work by making a version of a single Gospel—generally selecting

St. Mark’s Gospel, as the shortest and simplest. Then they go
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on to translate the other Gospels; probably they next take in
hand either the Acts of the Apostles, as illustrating the growth
of infant Christian communities, or the Psalter, as the hymn-
book of the Universal Church. Before the New Testament has
been completed they will often translate the book of Genesis,
as the prologue to sacred history. It is curious to note how
often the earliest of the prophets which inissionaries translate
is Jonah—doubtless because Jonah is the most missionary book
in the Old Testament. The experience of Bible translators
shows, further, that the first version of the New Testament is
nearly always revised hefore a version of the Old Testament
has been completed. Indeed, the vernacular New Testament
appears to suffice for the ordinary needs of a native Christian
community, until the time comes when converts are
sufficiently advanced to be trained for ordination; it is for
their training that a version of the Old Testament becomes
urgent. .

In the preface to the second edition of his fanious English
version of Plato’s Dialogues, the late Master of Balliol laid
down certain canons which must govern every successful
translator: “ His object is not merely to render the words of
one language into the words of another, but to produce an
impression similar, or nearly similar, to that of the original on
the mind of the reader.” . . . “The excellence of a transla-
tion will consist not merely in the faithful rendering of words,
or in the composition of a sentence only, or yet of a single
paragraph, but in the colour and style of the whole.” .
“The metaphors admissible in different languages vary, and the
translator will often be compelled to substitute one for another.”

“The freest and the most literal rendering are not
necessarily opposed; but the two principles can only be
harmonized by a series of corrections.” . . . “The result
should read as an original work, and should also be the most
faithful transcript which can be made of the language from
which the translation is taken.”

Such is the high and difficult ideal for the translator of the
Bible. Not all have attained to it; there have even been
crude and careless and defective versions of Secripture.
Some translators have assumed that good intentions can com-
pensate for slovenliness or ignorance. Some translators have
not been ashamed to exhibit strong theological or ecclesiastical
bias: I need only mention such partisan versions as the Polish
Bible, known as the « Socinian Bible,” published in 1563—and
the notorious French Testaments printed at Bordeaux in 1661-3
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and 1686. 1In this last, eg., we read in Acts xiii, 2: “Or
comme ils offrotent aw Seigneus le Sacrifice de la Messe.”*

Moreover, from the nature of the case, the first attempt to
render the Secriptures into a fresh language must always be
tentative and imperfect. No Bible translation emerges from
the translatov’s brain, as Athené was fabled to have sprung,
full-panoplied, from the head of Zeus. The Bible learns to
utter God’s thoughts in a new tongue as a child learns to talk.
First in broken words, which gradually gain shape and distinet-
ness ; then in sentences, which, though disjointed at first, grow
more and more closely connected, till ultimately the child’s
words become a more or less complete vehicle of his ideas.
Behind the finished Book lie its earlier sections, the New
Testament or the Psalter or vne or two Gospels; behind these,
again, lie the first attempts at the Lord’s Prayer and a few
scattered texts. Arduous preliminary labour is often necessary.
About 200 languages have been reduced to written form and
provided for the first time with an alphabet and a grammar,
siinply that they might become channels for the Gospel.

Such was the life-history of the Bible prepared in New
Eugland by the earliest Protestant missionary, John Eliot, one
of the Pilgrim Fathers. He began to study the language of the
Massachusetts Indians, abont the year 1643, with the help of an
Indian who had been captured in war. Soon the infant
Massachusetts Bible began to learn its new lesson, and growing
day by day, it stood forth twenty years later in complete man-
hood. At the end of his Indian Grammar, Eliot lifts the veil
from its history and tells us a little of what it cost. IHe writes:
“T have now finished what I shall do at present: And in a word
or two to satisfie the prudent Enquirer how T found out these
new wayes of Grammar, which no other Learned Language (so
far as I know) useth; I thus inform him: God first put into my
heart a compassion over their poor Souls, and a desire to teach
them to know Christ, and to bring them into his Kingdome.
Then presently I found out (by Gods wise providence) a preg-
nant witted young man, who had been a Servant in an English
house, who pretty well understood our Language, better than he
could speak it, and well understood his own Langnage, and hath
a clear pronunciation: Him I made my interpreter. By his
help T translated the Commandments, the Lord’s Prayer, and

* It must in justice be added that these Testaments were afterwards
repudiated by the ecclesiastical authorities.
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many Texts of Scripture: also I compiled both Exhortations
and Prayers by his help. 1 diligently marked the difference of
their Grammar from ours: When I found the way of them, I
would pursue a word, a Noun, a Verb, through all variations I
could think of. And thus I came at it. 'We must not sit still,
and look for Miracles: Up, and be doing, and the Lord will be
with thee. Prayer and Puains, through Faith in Jesus Christ,
will do amy thing.”

John Eliot’s experience has been reproduced in the lives of
multitudes of scholars, whose prayers and pains, joined with
their faith, have moved away mountains of difficulty and opened
out a way for the voice of God to hearts hitherto unconscious of
His tones. Let us pay howmage to the heroic drudgery of the
noble army of translators who have toiled with endless patience
to give men God’s message in their mother tongue.

All great books must in some degree suffer when they are
made to speak in what is not their native language. Even the
best translation can be no better than the copy of a picture or
the cast of a statue. When we take, for example, the master-
pieces of human literature—the fliad or the Divina Commedia,
or Paradise Lost, or Faust, or Macbeth—and compare them with
their finest versions in a foreign tongue, we begin to realize how
much has been lost. The translation of an original poem is like
the wrong side of a piece of tapestry—the sharp outlines
vanish, the clear, bright colours are blurred. For a poet’s
thought and language must needs be so fused together that it is
half fatal to divorce his ideas from his diction. Indeed, the
most perfect pieces of literature are the least capable of adequate
translation.

The Bible, however, comes to us, not as perfect literature, but
as essentially the medium and vehicle of God’srevelation. And
the Bible has this unique guality that it may be translated into
all the languages of mankind without sensibly losing its
majesty and tenderness and spiritual power. The Scriptures as
a whole can be rendered with but little sacrifice of their energy
and their beauty. Into whatever barbarous tongue you trans-
late the New Testament, it seems to fit that tongue as though it
had been made for it: it was made for it! In every version the
Book retains its power to pierce the thoughts of the heart; it
still remains sharper than a two-edged sword; it still divides
Jjoint and marrow. It does its supreme work—compared with
which nothing else matters.

In his recent volume on T%e Bible, Professor Peake points out
that “ we may reverently and thankfully recognize that even the
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choice of the languages of revelation was not left uncared for
by the providence of God.” It is no small thing that Hebrew,
the mother-tongue of Israel—unlike Chinese or Accadian—was
a language with an alphabet. Moreover, the Hebrew language
by virtue of its simplicity and directness is unusually easy to
translate. Bishop Oluwole, speaking of his own West
African tongue, has said : “ Yoruba is a language into which the
Bible phraseology goes easily. We find it very convenient to
translate direct fromm Hebrew, more so than from English.” On
the other hand, we may recall Luther’s exclamation: “Good
God, how hard it is to make these Hebrew prophets speak
German.”

Again, it is not without significance that the Apostles and
Evangelists wrote in Greek, which came nearest to a universal
language in the ancient world. Moreover, they did not write
in classical Greek. Of recent discoveries abont the Bible none is
more striking than the testimony as to the language of the New
Testament which has been unearthed during the last few years
out of rubbish heaps of waste paper and broken pottery buried
in the sands of Egypt and dating back to the very beginning of
the Christian era. What this new linguistic evidence deinon-
strates may be stated in the words of the distinguished scholar
who has done so much to make it available in English: «The
conclusion is that ¢ Biblical’ Greek was simply the vernacular
of daily life. . . . The Holy Ghost spoke absolutely in the
language of the people, as we might surely have expected He
would.” That is to say, the New Testament was composed in
the common homely speech of those who first read its pages; it
was written literally in the vulgar tongue.

The astonishing translatableness of Scripture has been
explained on various grounds. Some point to the character of
its metaphors, the frequent parallelism of its construction, the
homely force of its images from common objects. Others
emphasize the sublime and pathetic ideas which mingle with
its contents. But the real secret lies in the subject-matter of
the Bible itself.

With the true classics. of the world there is no respect of
persons; they are concerned with those things which are
common, with matters of enduring and universal interest which
come home to everyone alike. Now we have one Book, and
only one, which embraces all the heights and depths of human
nature. The Bible belongs to those elemental things—Iike the
sky and the wind and the sea, like bread and wine, like the
kisses of little children and tears shed beside the grave—which
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can never grow stale or obsolete or out of date, because they are
the common heritage of mankind, This Book goes down to the
root of our bitterest needs, our darkest sorrows. It speaks with
accents that are not of this world about the only things which
really matter at last to each human creature. Now the things
common to all men are far more important than the things
peculiar to some men. And the Bible can speak in every
language and come home to every race, because it is as catholic
as the blood in men’s veins and the milk in women’s breasts.

This is not the place to dwell upon the immense and inherent
difficulties of rendering the Scriptures into the poverty-stricken
speech of a barbarous people. In the language of New Britain,
for instance, no verb could be found meaning to “forgive.” In
the Ibo language, current among three millions of tribesmen in
Southern Nigeria, Archdeacon Dennis tells us that the same
word has to do for “right” and “might,” that “servant” and
“glave” are synonymous, that “friendship ” and “fornication”
are scarcely distinguishable, and that “conscience ” has to be
transliterated. Such examples might be multiplied to almost
any extent. They remind us that after all the crucial difficulty
in translating the Bible is ethical rather than linguistic. Sir
George Grierson, who is the first living authority on Indian
languages, has described a tribe in Eastern India whose only idea
of a feast was to get intoxicated on their native beer, and whose
only word for festival meant literally “ much beer drinking.”
In rendering into their speech the parable of the Prodigal Son,
he was put to great perplexity, merely because he could find no
word to express the rejoicing on the Prodigal’s return, which
did not also suggest the idea of intoxication. The fact is that
not only the heathen, but the speech of the heathen, must be
converted. Their very language needs to be born anew. Their
words and phrases must be redeemed from foul uses and
baptized into a Christiau sense in order to be able to convey the
ideas of the Gospel.

Nevertheless experience proves in a wonderful way how even
crude and imperfect and tentative versions of Scripture can
accomplish spiritual results which bear witness to a power which
is not of this world. Take one of the most recent cases. Last
year the Rev. Copland King, of the Anglican New Guinea
Mission, wrote to me describing how he had rendered St. Luke
into Binandere for a tribe in Papua. By that tribe the seat of
emotion is considered to be the throat, not the heart. Hence
“bad throat ” means sorrow, a “throaty” man is a wise man,
and to “take the throat” means to love. In St. Luke vii, 45,
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“ Thou gavest me no kiss” had to be translated “ Thou didst not
smell my nose.” No word could be found meaning “ forgive,”
which had to be translated by “forget” or “do not punish.”
Well, only a dozen years ago, the readers of this Gospel were
using stone weapons and practising cannibalism. But last
Christmas twelvemonth the Holy Communion was celebrated in
the Binandere language for the first time.

Surely the spiritual potency of its versions in all languages
and among all races, sets the New Testament immeasurably
above every other book in the world. What is there to substitute
for it? A dramatic preacher once pictured a missionary landing
on some savage island in the Pacific, and addressing the cannibals
who gathered round him in words like these: *“Wipe your
blood-stained lips, and listen while I read you this passage,
which I have translated into your own tongue, from Z%he Light
of Asia.”

The final evidence for the supernatural quality of the Bible
lies in the moral and spiritual power with which it is speaking
to-day in all the tongues of the world. God’s living voice
uttered in the Scriptures still comes home to men’s consciences,
and authenticates itself in their deepest experiences. On the
title-page of an Italian pocket Testament printed at Lyons in
1551 we read : Il Nuovo ed Eterno Testamento di Giesu Christo—
The New and Eternal Testament of Jesus Christ. This Book
can never be called old, except in the sense in which time is
old, while morning is always new. Its message is as mighty as
ever to quicken human hearts and regenerate human characters;
it moves among the nations with the power of an endless Life.

Discussion.

The CHAIRMAN said there were two great mysteries—Babel and
Bible. What was the nature of the confusion which took place at
Babel? Was it that men lost their memories, or was there a
disturbance of their tongues or of their thinking powers? There
were about 2,000 languages now current in the world ; how did they
come into existence? In the New Hebrides, a dozen different
languages sometimes existed in the same island. Probably the
transliteration of the Bible began before any translation ; a change
of character probably took place in the time of Moses. In the
book of Genesis, we found two ways of expressing the same thing ;
thus Laban and Jacob gave different things to their stone of

H
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covenant. The Lecturer had used the word ¢ Hebrew ” throughout
his paper, but nowadays some authorities, like Prof. Naville,
spoke slightingly of Hebrew. He wondered what the distinguished
and industrious scholar, Dr. Driver, whom we have just lost, would
say if he had been told that there was no such language as Hebrew ¢
What name could they substitute for it ¢ Aramaic would not serve ;
must they adopt Canaanite ? A paper in the Ezpositor for January
by Prof. Margoliouth, showed that the Gospel of St. Matthew had
first been written in Hebrew, and then translated into Aramaic and
finally into Greek.

He had himself been head of the Translation Department in the
Bible House for ten years, and knew something of the immense
difficulties which translators had to face. How, for instance, was it
possible to give any idea of the Bible animals to the natives of a
country where there was no animal larger than a flea? In such a
case the missionary would require to take about with him a
travelling zoological garden, or at any rate a good picture hook.
In translating an English sentence into Chinese, it was necessary to
turn the sentence upside down, especially if it conveyed an
argument, for the Chinese method of reasoning is quite contrary to
our own. But when the Chinese get the Bible in their own
language they love it, and a Chinaman has been known to say, “ The
English Bible is very good, but if you want to know what the
Bible really is, you must read it in Chinese.” The italics in our
Bible are a testimony to the difficulties of translation and to the
fidelity of our translators, for they indicate passages where in order
to convey the sense, it has been necessary to introduce words which
are not in the original.

Mr. PHILLIPS stated that he had a brother who was a missionary
in Rhodesia and that he was now sending home for printing the
book of the prophet Jonah, which was the first portion of the Bible
which he had translated into Walamba. It was necessary that
those to whom they preached should have some understanding of
sin before the Gospel was proclaimed to them. He further
mentioned that the Superintendent of the London Missionary
Society in Nyasaland refused baptism to those converts who could
not read the New Tsetament, urging that they had had schools in
that country for several years, and that for a convert not to be able
to read it showed a lack of earnestness and zeal.
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The Rev. F. C. LoveLy, B.A,, thought that, as the previous speaker
had mentioned the Walamba language, it might interest the meeting
to know that the Book of Jonah, translated into the .Walamba
language, by Mr. W. A. Phillips, of Nyasaland, was at that time
being carried through the Oxford University Press, by the
Trinitarian Bible Society.

Mr. P. F. Woop said he had very great pleasure in listening to
Mr. Darlow’s address ; it was interesting in its subject, charming in
its phrasing, and would prove very useful. We were not astonished
at its excellence as we are accustomed to get good things from the
Bible House. Christian people needed to be educated to understand
the need for translations and the difficulties experienced in making
them so that the Christian Church might learn to pray for translators.

Mr. M. L. Rousk said that the fact recalled by Mr. Darlow that
the Bible of Jerome was from earliest times known as the Vulgate,
1.e., version made for the people, exemplified the principle which
was believed in at its making, and long afterwards, that the Bible
ought to be turned into the common language of those to whom its
doctrines are preached. Yet that very version had in later centuries
been made the instrument of exclusivism ; for the priests of the
Church of Rome objected to any other being read : the people must
not read the Word of God in their own language but only in Latin,
A Roman Catholic priest had once told him that the Church
had originally possessed an official Bible in Greek, which as
regards the Old Testament, was a miraculous rendering from the
Hebrew, but that Jerome thought it advisable to make a trans-
lation from the Hebrew into Latin, © because the Greek Septuagint
did not give all the nice shades of meaning found in the Hebrew
original ;” a strange thing to say of a version made correct by
miracle! Since then, the Latin Vulgate had been the official
Bible of the Church; to allow another to take its place would be
grossly to mislead the readers. He admitted, however, that there
were other vernacular versions made from the Hebrew Old
Testament and Greek New Testament before Jerome’s time ; such
as the first Syriac, the Coptic, and the Gothic ; so that the principle
had been recognized that it was a good thing to give the Bible to
a people in their own language and he could not mention any
Cburch Council as having examined into the matter, and decided

against such translations. He also allowed that in preaching he
H 2
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frequently made an unofficial translation of the Latin Vulgate by
turning one or more of its verses into French. Surely it was
better for the people to have a translation of the Holy Scriptures
carefully made direct from the Hebrew and Greek by a number of the
most learned and pious men in a nation, than to hear such fragmentary
and unofficial translations as any chance parish priest might give.

Mr. MARTIN, who had had some experience of the difficulty of
presenting Christian truth in the Chinese language, spoke of the
problem which had faced translators in finding the right term for
(od, whether Shun = Spirit, or Shang Ti = Supreme Ruler. The
former term is indefinite, and the latter, although used in Chinese
Classics, has become obscured by the canonisation of a man in the
first century A.D., to whom was given the title ¢ Shang-Ti.”
Kither term must be explained or ¢ converted ” before conveying
the required meaning.

Many words in the language need deepening; there is no word
for “love,” the nearest being “like.” Therefore, to express “love,”
one of two words is added, “pain,” or “dote,” viz., “to painfully
like ” or “to dotingly like.”

There is a lack of a word to express the Christian idea of sin, the
nearest equivalent being ¢ to offend ” ; to intensify this thought the
words for “ vile” or “ evil ” are added.

But experience puts new meaning into language, and during
recent revivals in China the old words for sin and love have taken
on deeper meanings to the Christians.

The Nestorian Church in China is an example of a Church
without a Bible, which has perished, the sole memorial being the
Nestorian Tablet, erected in A.D. 781 at Sianfu, in Shensi Province.

The Rev. J. SHARP expressed his gratitude to Mr. Darlow for his
admirable paper. He would not criticize any part of it, but add a
remark on one or two points. Mr. Darlow pointed out that the
Greek of the New Testament was the vernacular of daily life ; the
familiar language of home. In Eastern lands there was usually a
great difference between the literary language and the home language.
In India,